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Благодарим Ви, че избрахте този продукт на Electrolux. Убедени сме, че новата ви микровълнова фурна ще ви бъде 
много полезна и ще ви помогне изключително в домакинската работа. Както става с всички нови кухненски уреди, 
ще е необходимо известно време, за да се запознаете с всички нови функции и особености, но с течение на 
времето тази фурна ще стане незаменима за Вас. 
 
                                     

Преди използване на микровълновата фурна прочетете внимателно и подробно ръководството.  Инструкциите, които 
следват, ще Ви позволят да получите най-добрите резултати от новата микровълнова фурна  на Electrolux .Важно е това 
ръководство да бъде запазено заедно с уреда за по-нататъшни справки.В случай, че продадете или дадете уреда за 
ползване от друго лице или ако смените жилището си и оставите уреда, уверете се, че Ръководството остава заедно с 
уреда за да може новият собственик да се запознае с функциите на уреда и съответните предупреждения .                                            

 
 

 
• Вградената система за заключване на вратата 

предпазва микровълновата фурна от работа при 
отворена врата. 

• Не променяйте нищо в нея и не се опитвайте да 
използвате фурната при отворена врата, тъй като 
работата при отворена врата може да Ви изложи на 
микровълново облъчване. 

• Не позволявайте остатъци от храна или от 
почистващ препарат да се събират върху 
уплътнителните повърхности на вратата. Вижте 
раздела Почистване и Поддръжка за по-подробни 
инструкции. 

• Ако фурната е повредена не я използвайте, докато 
не бъде поправена от квалифициран сервизен 
техник. 

• Особено важно е вратата на фурната да бъде 
затворена правилно и да няма повреда на: (1) 
вратата ( деформирана), (2.) пантите и затварящия 
механизъм (счупени или с недостатъчна сигурност), 
(3) уплътнителните ленти на вратата и повърхността 
срещу тях. 

• Рисковано е за всеки с изключение на квалифициран 
сервизен техник да извършва ремонти или корекции 
по тази фурна. Осъществете контакт с най-близкия 
оторизиран сервиз при необходимост от ремонт. 

• Не отстранявайте корпуса на уреда, вратата или 
контролния панел, тъй като това може да доведе до 
излагането Ви на изключително високо напрежение. 

• Инсталирайте и разполагайте тази фурна само в 
съответствие с “ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ”, 
дадени в това Ръководство. 

• Използвайте уреда по предназначението му, 
описано в това Ръководство. Не използвайте 
корозивни химикали в уреда. Специфичното 
приложение на този тип фурни е за готвене и 
размразяване на храна. Те не са конструирани за 
индустриална или лабораторна работа, нито за 
употреба в търговската мрежа, тъй като това ще 
направи невалидна гаранцията. 

• Не използвайте фурната, когато е празна. Ако няма 
храна или вода, която да поглъща микровълновата 
енергия, магнетронната лампа може да се повреди. 

• Необходим е строг надзор когато фурната се 
използва от деца. 

• Не съхранявайте уреда на открито. Не използвайте 
уреда в близост до вода.  

• Не се опитвайте да сушите дрехи или вестници във 
фурната, тъй като те могат да се запалят. 

• Не използвайте вътрешността на фурната като 
място за съхранение. Не оставяйте продукти от 
хартия, съдове за готвене или храна в нея, когато не 
я използвате. 

 
Инструкции за безопасност при готвене на грил 

1. Стъкленият прозорец за наблюдение може да се 
счупи ако се разлее вода върху него при печене на 
грил.  

2. Използвайте ръкохватки при поставяне и изваждане 
на храната в и от фурната. Съдовете стават много  
горещи, така че внимавайте да не се изгорите. 
Въртящата се стъклена чиния и металната поставка 
също  стават много горещи, така че винаги 
използвайте ръкохватки при работа с тях.  

3. Не докосвайте вътрешния или външния прозорец на 
фурната с метални части при поставяне или 
изваждане на храна във фурната. Вътрешните 
страни на вратата и фурната стават много горещи, 
така че внимавайте когато наблюдавате храната във 
фурната.  

4. Не поставяйте въртящата се стъклена чиния или 
други съдове в студена вода и не се опитвайте да ги 
охлаждате веднага след използване. 

5. Не поставяйте съдове върху фурната. Горната й 
част става много гореща, така че всички неща, 
поставени  отгоре могат да бъдат повредени от 
топлината. Съвсем нормално е да излиза пара около 
вратата, да се запотява стъклото или дори да се 
появяват водни капчици под вратата по време на 
готвенето. Това е кондензация на топлината от 
храната и не засяга сигурността на фурната. Вратата 
не изолира фурната напълно. 

 
 
 
 

Поздравления за закупуването на Вашата нова микровълнова фурна. 

Преди да започнете работа с уреда 

Инструкции за безопасност 
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Повечето стъклени, стъклено-керамични и топлоустойчиви стъклени съдове са отлични за използване в 
микровълновата фурна. Въпреки, че микровълновата енергия няма да затопли повечето стъклени и 
керамични съдове, те могат да се нагорещят при предаването на топлина от храната. Препоръчително е 
използването на ръкохватки за изваждане на ястията. 

 

 

1. Стъкленият прозорец за наблюдение може да се 
счупи ако се разлее вода върху него при печене 
на грил.  

2. Използвайте ръкохватки при поставяне и 
изваждане на храната в и от фурната. Съдовете 
стават много  горещи, така че внимавайте да не 
се изгорите. Въртящата се стъклена чиния и 
металната поставка също  стават много горещи, 
така че винаги използвайте ръкохватки при работа 
с тях. 

3. Не докосвайте вътрешния или външния прозорец 
на фурната с метални части при поставяне или  
изваждане на храна във фурната. Вътрешните 
страни на вратата и фурната стават много 
горещи, така че  внимавайте когато наблюдавате 
храната във фурната.  

4. Не поставяйте въртящата се стъклена чиния или 
други съдове в студена вода и не се опитвайте да 
ги  охлаждате веднага след използване. 

5. Не поставяйте съдове върху фурната. Горната й 
част става много гореща, така че всички неща, 
поставени отгоре могат да бъдат повредени от 
топлината.Съвсем нормално е да излиза пара 
около вратата, да се запотява стъклото или дори 
да се появяват водни капчици под вратата по 
време на готвенето. Това е кондензация на 
сигурността на фурната. Вратата не изолира 
фурната напълно. 

 
 
 

 
 
 
 

• Поставете съда за готвене във фурната заедно 
със стъклена чаша, напълнена до средата с 
вода. Нагрейте при 800 W (100%) за една 
минута. Ако съдът е топъл, не трябва да го 
използвате. Ако е само леко загрят, можете да 
го използвате за затопляне на храна, но не и за 
готвене. Ако съдът е със стайна температура, 
той е подходящ за готвене в микровълнова 
фурна  Хартиени кърпички, восъчна хартия, 
чинии, купи, картонени кутии, опаковъчни 
материали за фризер и мукава са много удобни 
съдове. Винаги се уверявайте, че са пълни с 
храна, която да поглъща енергията и така да 
избегнете опасността от прегряване. 
Много пластмасови чинии, купички, кутии за 
съхранение на храна във фризер и найлонови 
опаковки могат да се използват в 
микровълновата фурна. Следвайте 
инструкциите на производителя при използване 
на пластмасови изделия във фурната . 
Избягвайте употребата на пластмасови съдове с 
храни, които са с високо съдържание на мазнини 

и захар, тъй като тези храни достигат да високи 
температури и могат да разтопят някои 
пластмаси. 
Не оставяйте фурната без наблюдение и я 
поглеждайте от време на време когато 
затопляте или готвите храна в пластмасови, 
хартиени или други лесно възпламеними 
съдове. Ако забележите дим оставете вратата 
затворена, изключете фурната или я изключете 
от контакта докато димът изчезне. 

• Метални съдове или съдове с метална украса не 
трябва да се използват в микровълновата  
фурна освен ако не са специално създадени за 
използване в микровълнова фурна. 

• Съдове с ограничени отвори, например бутилки 
не трябва да се използват при готвене  в 
микровълнова фурна. 

• Бъдете внимателни при махане на капак или 
покритие от съдове, за да избегнете изгаряния 
от парата.

 
 
 
 
 
 

Безопасност при използването на съдове за готвене. 

Инструкции за безопасност при готвене на грил 

Тестване на съдовете 
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• Не затопляйте храна в консервни опаковки в 
микровълновата фурна. Винаги премествайте 
храната в подходящ съд. Много силно пържене на  
храни не трябва да се извършва в 
микровълновата фурна, тъй като температурата 
на мазнината не може да бъде контролирана и 
това може да доведе до рисковани ситуации. 

•  
• Пуканки могат да бъдат приготвени във 

фурната, но само в специални опаковки или 
съдове, създадени за този цел. Процесът на 
приготвяне никога не трябва да остава без 
наблюдение. Надупчвайте храни с кора или с 
мембрани без пори, за да избегнете издуването 
им от парата и експлодирането им. Ябълки, 
картофи, пилешки дробчета и жълтъци на яйца 
са примери за такива продукти.  

 
Предупреждение: При загряване на течности, 
например супи, сосове и напитки в микровълновата 
фурна прегряването на течността над 
температурата на кипене може да стане и без 
появяването на мехурчета. Това може да доведе до 
внезапно изкипяване на горещата течност. За да 
избегнете това спазвайте следните инструкции: 

1. Избягвайте използването на съдове с прави стени 
и тясна горна част.  

2. Не прегрявайте продуктите. 
3. Разбърквайте течността преди да я поставите в 

съда във фурната и по средата на времето за 
затопляне. 

4. След затопляне оставете съда във фурната за 
кратко време и разбъркайте отново преди 
внимателно да го  извадите. 

• Някои продукти като цели яйца и запечатани 
съдове - например затворени стъклени буркани - 
могат да експлодират и не трябва да бъдат 
затопляни в тази фурна. Много рядко яйца на очи 
могат да експлодират по време на готвене. Винаги 
пробивайте жълтъка, след това покривайте и 
изчаквайте една минута преди да махнете 
покритието. 

 
 

Забележка: 

• Не се опитвайте да въртите с ръка въртящата се 
стъклена чиния. Това може да я повреди. 

• Волтова дъга във фурната при микровълновата 
опция обикновено възниква при използване на 
метални  съдове. Продължителното образуване 
обаче може да повреди уреда. Спрете 
програмата и проверете  съда.  

• Не препречвайте отворите за излизане на 
въздуха, разположени отгоре, отзад, отстрани и 
отдолу на фурната. 

 
Не използвайте фурната за комерсиални цели. 

 

Тази фурна е създадена единствено за работа в 
домашни условия. 

 

Запазете тези инструкции

 

 
         

Външни размери Обем 21 литра 

Ширина 485 мм Захранващо напрежение 230 V, 50 Hz  

Дълбочина 422 мм  

Височина 287 мм Консумирана мощност  

Размери на вътрешността Микровълново 1250 W 

Ширина 335.8 мм Грил 1000 W 

Дълбочина 314 мм Изходна мощност  

Височина 206 мм Микровълново 800  W 

Тегло 15 кг Грил 1000 W 

 

Безопасност при обработка на храните 

Технически данни
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За готвене с микровълнова фурна могат да бъдат използвани разнообразни съдове и материали. От гледна 
точка на Вашата безопасност и за да не повредите съдовете и фурната, изберете подходящите съдове и 
материали за всеки метод на готвене. В приложената таблица са дадени някои общи указания: 

                Вид на операцията Материал  Съдове 

Микровълново 
готвене 

Грил Грили Микровълново 
готвене 

Съдове  за пуканки Да Да Да 
Топлоустойчиви 
стъклени съдове 

Да * 1 Да Да * 1 

Стъклени съдове с 
метална декорация 

Не Не Не 

Керамика и стъкло 

Кристално стъкло с 
олово 

Не Не Не 

Китайски порцелан Без метална 
декорация 

Да Да НЕ 

Глинени съдове* 2  Да Да Да 
Пластмаса Топлоустойчиви 

съдове за 
микровълнова фурна 

Да Не Не 

 Найлонови торбички Да   
Метал Тавичка за печене Не Да Не 
 Алуминиево фолио * 

3 
Да Да Да 

Хартия Купички, чинийки, 
кърпички 

Да Не Не 

 Восъчна хартия Да Не Не 
Дърво  Не Не Не 
Принадлежности Поставка за грил Не Да Да 
 Въртяща се стъклена 

чиния 
Да Да Да 

 Държач Да Да Да 

Да : Съдове и принадлежности, които могат да се използват 

   Не : Съдове и принадлежности, които трябва да се избягват 

* 1 само ако няма метална украса 

* 2 само стъкло без метално съдържание 

* 3 Забележка: Използвайте алуминиево фолио само за покриване на храна, прекомерната му употреба не е 
желателна.  

 
 
 
                                                                  
 
 
 
 
 
 
 
 

Упътване за използване на съдовете подходящи за фурната и принадлежностите 
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Разопаковане 

 
Важно: При разопаковане на фурната проверете 
дали уредът е здрав. При повреда или липсващи 
части уведомете незабавно доставчика. Фурната, 
нейни части или принадлежности може да са увити в 
защитно фолио. В този случай трябва да отстраните 
това фолио преди да използвате фурната. Не 
оставяйте опаковъчен материал на места, където 
малки деца могат да си играят с него. Това може да 
бъде опасно за тях. 

 
Инсталиране 

 
 

1. Отстранете всички рекламни етикети от вратата. 
2. Инсталирайте фурната на хоризонтална 

повърхност. Повърхността трябва да бъде 
достатъчно здрава, за  да издържи теглото на 
фурната (13.5 кг.) и поставената храна в нея. 
Фурната трябва да бъде стабилно  разположена, 
за да се избегне възникването на вибрации или 
шум. 

3. Поставете фурната далеч от топлина и вода. 
Излагането на топлина и вода може да понижи 
ефикасността  на фурната и да доведе до 
повреди. Уверете се, че сте инсталирали фурната 
далеч от топлинни и водни  източници. 

4. Не блокирайте въздушните отвори отгоре и 
отстрани на корпуса и не поставяйте никакви 
предмети върху  фурната. Ако въздушните отвори 
са блокирани по време на работа фурната може 
да прегрее и това да  причини повреда. От 
отворите излиза горещ въздух, така че се уверете, 
че нищо не възпрепятства  излизането му. Не 
позволявайте завесите да стоят между фурната и 
задната стена. 

5. Поставете фурната максимално далеч от радио и 
телевизионни приемници. Тази фурна отговаря на  
изискванията на ЕС за подтискане на 
радиосмущенията*. Въпреки това могат да 
възникнат проблеми ако  фурната се разположи 
прекалено близо до радио или телевизионен 
приемник, така че поставяйте такива  уреди 
възможно най-далеч. 

 
ВАЖНО! На задния панел могат да се нагорещят. 
Уверете се, че микровълновата фурна се поставя 
близо до стената, за да се предотврати контакт по 
време на работа. 

Важно! Фурната може да бъде поставена почти 
навсякъде в кухнята. Уверете се че е разположена 
на хоризонтална равна повърхност и че 
вентилационните отвори, както и повърхността под 
фурната не са блокирани (за достатъчно 
проветряване). 

* Тази фурна отговаря на Норматив 87/308/ЕЕС на 
ЕС за подтискане на радиосмущенията. 

 
Свързване към електрическата мрежа 

 
       Фурната се доставя с електрически кабел и щепсел 

за 230V, 50Hz. 
Защитата чрез заземяване намалява риска в случай 
на късо съединение. Уверете се, че напрежението, с 
което работи фурната е еднакво с това в мрежата. 

Важно: Ако фурната е свързана към контакта с 
помощта на удължителен кабел, уверете се, че 
кабелът е заземен. 

Предупреждение! Този уред не трябва де бъде 
използван с незаземено електрозахранване. 

Свържете се с електротехник ако не сте сигурни 
относно свързването към електрическата мрежа на 
фурната или с осигуряването на заземяване на 
електрозахранването. 

Този уред трябва са бъде заземен. Ако уредът е 
комплектован с щепсел, който е неподходящ за 
контакта, щепселът трябва да бъде срязан и да се 
постави подходящ такъв. Ако е необходимо да се 
смени предпазителя на щепсела, капакът на 
предпазителя трябва да бъде поставен отново. Ако 
капакът е изгубен или повреден, щепселът не 
трябва да бъде използван докато не се замени. 

• Електрическо захранване  
• Уреда се доставя със стандартен евро щепсел. 
•  Предупреждение !Уредът трябва да е заземен. 
• Производителят не носи никаква отговорност за 

щети причинени от   неспазване на тази мярка 
за      безопасност. 

• Ако уредът е комплектован с щепсел, който е 
неподходящ за контакта, щепселът трябва да 
бъде срязан и  да се постави подходящ такъв. 

    
Премахнете предпазителя от отстранения щепсел 
трябва  за да се  избегне опасността от          
повторната му  употреба в друга част на Вашият дом.

 
 
 
 
 

Започване 
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Наименование и функция на различните части 
   

1. Отделение за готвене. Избърсвайте и 
почиствайте отделението след използване  на 
фурната. 

2. Стъкло на фурната. Храната може да бъде 
наблюдавана докато микровълновата фурна 
работи. 

3. Врата на фурната. Вратата винаги трябва да бъде 
добре затворена по време на готвене. 

4. Затварящ механизъм.. 
5. Контролен панел. 
6. Задвижваща ос на стъклената чиния                                                                                                                                         
7. Въртяща се стъклена чиния. Изработена от 

специално топлоустойчиво стъкло. Храната в 
подходящ   съд се  поставя върху тази поставка. 
Не използвайте фурната без стъклената чиния. 

8. Държач на въртящата се стъклена чиния. 
Поставете държача на дъното на отделението за 
готвене, за да придържа въртящата се стъклена 
чиния. 

9. Грил   
10. Поставка за  Грил 
 

 

Монтиране на въртящата се стъклена чиния 
 
1. Поставете държача на дъното на отделението. 
2. Поставете стъклената чиния върху държача както 

е показано на схемата. Уверете се, че главината 
на стъклената чиния е добре наместена върху 
оста . Никога не поставяйте стъклената чиния 
от обратната страна. 

• Както въртящата се стъклена чиния, така и 
държачът винаги трябва да бъдат използвани при 
готвене.  

• Всичката храна и съдове с храна винаги се 
поставят върху стъклената чиния при готвене. 

• Чинията се върти и в двете посоки; това е 
нормално. 

 
Въртяща се стъклена чиния 
 
 
Ролеров държач 
 
Задвижваща ос на 
стъклената чиния 

 

Работа с микровълновата фурна
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1. Селектор на мощността.  

 
Регулирайте мощността за готвене на храна нс 
нужната мощност. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Копче за регулиране на времето 

 
За да зададете нужното време.Готвенето ще 
започне. Всички настройки на времето ще стават по-
точно ако подминете нужното време, и след това се 
върнете назад. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Контролен панел
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1. Отворете вратата , сложет храната  върху 

въртящата се чиния. Затворете вратата. 
 
2. Настройте ключа за избор на мощност докато 

желаната мощност . ( Виж таблицата по-долу ). 
 
3. Нагласете избраното време като завъртите 

ключа за избор на време до желаното време. 
 
 
 
 

Фурната започва да готви . 
 
Когато готвите за по-малко от 2 минути, завъртете 
ключа за по-дълъг период и след това го върнете на 
желаното време. 
 
За да изключите фурната по време на работа , просто 
върнете таймера на 0. 
  
Забележка: След приключване на работа с 
фурната се убедете , че сте върнали ключа на 
таймера на 0, в противен случай фурната ще 
продължи да функционира.

  
 
Пример : За да сготвите при   600 W  за 15 минути. 
 
1. Завъртете ключа за мощност на 600 W . 
 
2. Завъртете ключа за време до 15. 
 
3. Фурната ще стартира автоматично за 15 минути на 600 W. 
 
Притопляне на студени ястия 
 
• Препоръките на производителите на храна трябва само да се използват като основна насока. Ако, когато 

времето за готвене изтече, и храната не е още гореща, върнете я във фурната докато стане готова. Това 
става по същият начин както и при обикновената фурна. 

• Винаги разбърквайте храната редовно, особено сосове и яхнии. 
• Времето на престой във фурната след изтичане на времето на готвене е много важно. То е част от процеса 

на готвене и също позволява равномерно разпределение на топлината до храната. 
 
 
 
                    

Мощност Предполагаема употреба 
   90 W Поддържане на топлина; Поддържа храната топла 

   
Размразяване; отпускане на замразени храни 

 
360  W Варене;Довършване на готвенето на някои видове ястия като печени меса и яхнии. 

Печене на сладкиши и солени кексове. 
600 W Средно;Бързо размразяване и притопляне на на печени меса и яхнии. 

Печене на торти и пудинги. 
Средно; Печене на торти и пудинги 
Притопляне; Притопляне на предварително сготвени храни 
Печене на парчета месо и птици 

800W Варене или претопляне на течности. 
Готвене на зеленчуци. 
Предварително готвене на печива 
  

 
 
 

Микровълново готвене

Упътване за настройка на микровълновата мощността 
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Сложете въртящата се чиния върху носача на 
основата на вътрешността на фурната и 
позиционирайте храната на поставката за грил. Този 
метод е идеален за готвене на стекове, кълцано месо 
и други.Помнете , че фурната ще бъде гореща. 

 
 
 
 

1.    Нагласете ключа за мощността на Грил. 
2. Настройте ключа за времето до желаното 

време. Микровълновата фурна започва да 
работи автоматично. 

 
Забележка: След приключване на работа с 
фурната се убедете , че сте върнали ключа на 
таймера на 0, в противен случай фурната ще 
продължи да функционира.

 
 
Пример : За да сготвите с  Грил  за 15 минути. 
 

1. Завъртете ключа  за мощност  на Грил.  
 
2. Завъртете ключа за време на 15. 
 
3. Фурната сега започва да готви автоматично за 15 минути на Грил. 

 
 
 
 

                  
Сложете въртящата се чиния върху носача на 
основата на вътрешността на фурната и 
позиционирайте храната на поставката за грил. Този 
метод е идеален за готвене на стекове, кълцано месо 
и други.Помнете , че фурната ще бъде гореща. 

 
 
 
 
 

1. Нагласете ключа на желаната  мощност на 
Микровълново готвене и ниво на Грил. 

2. Настройте ключа за времето до желаното време. 
Микровълновата фурна започва да работи 
автоматично. 
 

Забележка: След приключване на работа с 
фурната се убедете , че сте върнали ключа на 
таймера на 0, в противен случай фурната ще 
продължи да функционира.

 
 
Пример : За да сготвите при 360 W и  Грил  за 15 минути 
 
1. Завъртете ключа за мощност на   ( комбинирано 2 ). 

 
2. Завъртете таймера на 15. 
 
3. Фурната ще започне да готви автоматично за 15 минути на   ( комбинирано 2). 
 
 
Забележка 
 
Ако отворите вратата на фурната по време на готвене, фурната се изключва. За да подновите готвенето , 
затворете вратата.В края на времето на готвене грилът и микровълновото готвене се изключват и се чува звън. 
 
В комбинираната опция, настройките за готвене и време могат да се променят по време на готвене. 
 
 
 

Готвене с Грил

Микровълново готвене и готвене с Грил
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Всички храни трябва да се поствят в чиния върху поставката на грила.Така ще улавяте сока от готвенето и ще 
намалите усилията си за почистване по-късно.Обръщайте храната на половината време на готвене. 
 

Храна Количество Тегло    Време за готвене                             Съвети 

Препечени филии  2 парчета  4 –5 минути  

Хляб със сирене   4 парчета 6 – 7 минути 4 – 5 за препичане и 2 
минути сиренето  

     
 
 

Символ Настройка Микровълнова мощност Грил мощност 

 Грил 0 W 1000 W 

 Ф Комби. 1 180 W 600 W 

 К Комби. 2 360 W 400 W 
     
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Препоръки за готвене с грил
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Някои храни като хляб и плодове могат да се размразят добре ръчно чрез тези позиции на 
мощността 

Храна Подготовка 
 

Време на престой 
след размразяването 
(във фурната) 

Хляб 
Малък 
хляб 

Поставете я върху устойчив на микровълни 
съд или кухненска хартия. 
Обърнете по средата на времето на 
размразяване. 

8 - 10 
мин. 

10 -15 мин. 

Нарязан 
цял хляб 

Поставете я върху устойчив на микровълни 
съд или кухненска хартия. 
Обърнете по средата на времето на 
размразяване. 

10 –13 
мин. 

10 мин. 

2 
филийки 

Поставете върху кухненска хартия. 45 – 60 
сек. 

5 мин. 

1франзе
ла 

Поставете върху кухненска хартия. 45 –60 
сек. 

5 мин. 

2франзе
ли 

Поставете върху кухненска хартия. 1 – 1 ½ 
мин. 

5 мин. 

Сладкиши и тестени изделия 
Кейк 450 
гр 

Извадете от опаковката, поставете върху 
чиния. 

9 – 11 
мин. 

15 - 30 мин. 

Солен 
кекс 450 
гр 

Извадете от опаковката, поставете върху 
чиния. 

9 – 11 
мин. 

15 - 30 мин. 

Пай 
(готвен) 
450 гр 

Извадете от опаковката, поставете върху 
чиния. 

 7 – 9 
мин. 

15 - 30 мин. 

Сладкиш
и 450 гр 

Извадете от опаковката, поставете върху 
чиния 

7 – 9 
мин. 

15 - 30 мин. 

Масло 
250 гр 
(един 
пакет) 

Ако е увито във фолио, отстранете фолиото и 
поставете в чиния. 

3 – 4 
мин. 

5 - 10 мин. 

Плодове 
225 гр 
меки 
плодове 

Поставете ги в единичен слой в плитка чиния. 5 – 6 
мин. 

5 - 10 мин. 

450 гр 
меки 
плодове 

Поставете ги в единичен слой в плитка  чиния. 7 – 8 
мин. 

5 - 10 мин. 

Готови ястия 
400 гр Покрийте с чиния или с неизолиращо фолио. 

За подгряване пуснете микровълнова мощност 
на 100 % ( 800W) за 3 - 4 мин. 

7 – 8 
мин. 

5 - 10 мин. 

Зеленчу
ци 

Не необходимо зеленчуците да се 
размразяват преди готвене. Всички зеленчуци 
могат да бъдат размразявани и да бъдат 
готвене на мощност 100 % ( 800 W ). 

  

 
 

Инструкции за размразяване при мощност
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• Винаги поддържайте фурната чиста - избягвайте 

разливане на течности и не забравяйте да 
почистите под стъкления поднос и вътрешната 
страна на вратата.  

• За предпочитане е да използвате кръгли или 
овални съдове с капак когато готвите във фурната.  

• Не използвайте метални или декорирани с метал 
съдове. Някои пластмасови материали  могат да 
се разтопят и да се деформират от горещата 
храна.  

• Покривайте храната  когато готвите. Използвайте 
стъклен капак, чиния или устойчива на мазнина  
хартия.  

• Сладкиши, хляб и други подобни могат да бъдат 
размразени направо в панера за хляб или  върху 
хартиена кърпа.  

• Ако размразена храна се затопля в собствената си 
опаковка, опаковката трябва да се  отвори. 
Опаковки, съдържащи метал или метална 
декорация не трябва да бъдат използвани,  освен 
ако не са специално препоръчани за използване в 
микровълнова фурна. Отстранете  металните 
щипки или телени връзки.  

• По-малки парчета алуминиево фолио могат да се 
използват за покриване на места, които лесно  
прегарят, напр. пилешки крачета.  

• Храна с кора или кожа трябва да бъде пробождана 
с вилица - напр. картофи и наденица. Не  варете 
яйца в микровълновата фурна, тъй като могат да 
експлоадират.  

• Поставяйте големите дебели парчета близо до 
външната страна на съда и се опитвайте да  
нарежете храната на равномерни парчета. Винаги 
поставяйте храната в средата на фурната.  

• Храната ще бъде равномерно изпечена ако я 
разбърквате или я обръщате няколко пъти.  

• Винаги задавайте по-кратко време за готвене от 
указаното във Вашата рецепта, за да  избегнете 
прекалената обработка на храната. Колкото по-
голямо е количеството храна,  толкова повече 
време отнема приготвянето й. 

• Използвайте малко или въобще не слагайте вода 
за зеленчуците. 

• Използвайте по-малко сол и подправки, отколкото 
при "нормалното" готвене. 

• Слагайте подправките по – късно по време на 
готвене..                                                                          

• Оставяйте храната да престои във фурната 
няколко минути след като програмата   е  
приключила, за да получите по-добри резултати. 

• Винаги се уверявайте, че храната е цялостно 
затоплена преди да я сервирате. 

• Използвайте ръкохватки, когато изваждате ястията 
и храната от фурната. 

• Размекване на мед 
 
Ако имате буркан с мед, който е кристализирал, 
махнете капачката и поставете   буркана във 
фурната на средна мощност  за около 2 минути. 

• Разтопяване на шоколад 
 
Начупете 100 гр. шоколад на блокчета  и ги 
поставете в купа ,загрейте на висока мощност за 1 
– 2 минути и разбъркайте добре. 

• Размекване или разтопяване на масло 
 
Разтопяването отнема няколко секунди при 
висока мощност.Размекването става нежно при 
ниска мощност. 

• Освежаване или претопляне на хляб 
 
Използвайте средна мощност за няколко секунди. 

• По – лесно белене на чесън 
 
Затоплете 3 – 4 скилидки чесън на висока 
мощност за 15 секунди.Стиснете от едната страна 
докато скилидката изкочи навън. 

• Плодов сок 
 
Цитрусовите плодове пускат повече сок ако 
плодовете са предварително затоплени при 
висока мощност за 15 секунди. 

• Овесена каша 
 
Овесена каша лесно се готви в чинията за 
сервиране без да се налага да миете лепкави 
тигани при стандартното и приготвяне.Следвайте 
инструкциите на производителя на храната. 

 

Съвети за микровълново готвене Още съвети за готвене с микровълнова фурна 
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Фурната винаги трябва да бъде чиста. Остатъци от 
храна поради разливания или пръски привличат 
микровълновата енергия, което може да доведе до 
изгарянето на остатъците. Това може да намали 
ефикасността на фурната и да доведе до 
появяването на лоши миризми. Не се опитвайте да си 
играете или да извършвате регулиране и ремонти на 
която и да е част от фурната. Ремонтите трябва да 
бъдат извършвани само от квалифициран сервизен 
техник.  

 

Уверете се, че фурната е изключена или че 
щепселът е изваден от контакта преди 
почистване. 

Почистване на принадлежностите (въртяща се 
стъклена чиния и аксесоари) 

 

Почиствайте ги с мек препарат след изваждането им 
от отделението. Държачът на диска трябва да бъде 
обработен внимателно. 

Предупреждение: Вътрешността на фурната и 
въртящата се стъклена чиния стават много горещи, за 
това не ги докосвайте веднага след използване. 

 

 

 

 

Винаги поддържайте вътрешността на фурната чиста. 
Избърсвайте незабавно разлети течности и пръски. 
Замърсявания, които остават по стените на фурната, 
лентата и повърхността на вратата поглъщат 
микровълнова енергия, намаляват ефикасността на 
фурната и могат да повредят вътрешните стени. 
Използвайте мек течен препарат за почистване, топла 
вода и мек чист парцал за отстраняване на 
замърсяванията.  

Никога не използвайте абразивни почистващи 
вещества, почистващи вещества за фурни в 
промишлеността или стоманени телчета за 
почистване на която и да е част от фурната.  

За по-лесно почистване на трудноотстраними петна 
поставете да заври в микровълновата фурна чаша с 
вода за 2 или 3 минути.  

Никога не използвайте нож или други пробори за 
отстраняване на петна от повърхностите на 
фурната. 

За премахване на миризми от вътрешността на 
фурната оставете в нея да ври чаша с вода и две 
лъжички лимонов сок в продължение на 5 минути. 

 

 

 

 

Отворете вратата на фурната, когато почиствате 
контролния панел. Това ще предотврати случайно 
включване на фурната. Трябва да почиствате 
външните повърхности на фурната с мек течен 
препарат за почистване. След това минете с чиста 
вода за отстраняване на евентуално останал 
препарат. Подсушете с мек парцал. 

Могат да бъдат използвани почистващи препарати 
за стъкла или препарати за обща употреба. Никога 
не използвайте абразивни почистващи вещества, 
телчета или твърди химикали за почистване на 
външните повърхности на фурната. За да 
предотвратите повреждането на работните части 
не позволявайте попадането на вода във 
вентилационните отвори.  

 

Грижи и почистване 

Почистване на вътрешността 

Почистване на външната част 
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Почиствайте ги с мек препарат след изваждането им 
от отделението. Държачът на диска трябва да бъде 
обработен внимателно. 

Предупреждение: Вътрешността на фурната и 
въртящата се стъклена чиния стават много горещи, 
за това не ги докосвайте веднага след използване.

 
 

 
 

 
Ако уредът не работи добре, направете следните 
проверки преди да се свържете със След – 
продажбения сервиз. 

 

Ако фурната не стартира: 

• Проверете дали уреда е включен към 
електрическата мрежа. 

• Проверете дали щепсела е правилно поставен. 

• Ако е възможно подменете предпазителя в 
щепсела с друг със същия номинал и проверете 
дали щепсела е сглобен правилно. 

• Проверете дали всички ключове по ел. веригата 
са във включена позизия. 

• Проверете дали стенният контакт работи като 
включите друг уред в него ,за който знаете със 
сигурност, че работи.  

• Проверете бушоните във таблото с бушони. 

 

Ако фурната е захранена с електричество но не 
оперира: 

• Устройството за детска безопасност може да е 
включено ( опция в някои   

модели ). 

• Проверете дали фурната е правилно настроена. 

• Проверете настройките/процедурите дадени в 
книгата с инструкции. 

• Проверете дали вратата е затворена добре. ( Ако 
чати от храна или други обекти залепнат на пътя 
на вратата, тя няма да се затвори добре и 
фурната няма да готви ). 

• Проверете дали бутона за старт е активиран. 

 

Ако уреда все още не работи след горните проверки, 
свържете се с местният сервиз на Electrolux 

.Адресите могат да се намерят на следващите 
страници на тази книжка. 

 

 

 

 

 

 

Важно: 

Ако повикате техник за един от по-горните 
проблеми или за причинена от некоректен монтаж 
или експлоатация повреда, сметка ще бъде 
начислена дори ако уреда е все още в гаранция. 

Когато търсите помощ от след-продажбеният сервиз , 
ще бъдете помолен за следната информация: 

 

1. Вашето име, адрес и пощенски код 

2. Вашият телефонен номер 

3. Ясни и кратки детайли за повредата 

4. Номера на модела 

5. Серийният номер 

6. Дата на закупуване 

Ние Ви препоръчвам да попълните информацията по-
долу, за да се улесните при евентуална нужда. 

 

Номер на модела:      

Сериен номер:       

Дата на закупуване:      

Ако уреда е все още в гаранция,трябва да сте 
сигурни , че съответните проверки са направени , 
защото сметка ще бъде начислена ако повредата 
не е механична или електрическа.

След – продажбен сержиз и резервни части 

Почистване на принадлежностите (въртяща се стъклена чиния, поставка)
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Моля помнете, че вашето доказателство за 
покупка ще бъде поискано за всякакви работи по 
уред в гаранция. 

Резервни части 

Резервни части могат да се поръчат чрез Вашият 
след-продажбен сервизен център. 

Обслужване на клиенти 

За всякакви запитвания за Вашият уред Electrolux или 
за друга информация за Electrolux продукти, свържете 

се с Центъра за работа с клиенти по пощата или 
телефона. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Electrolux предлага следните гаранции при закупуване на уреда: 
1. Гаранцията е валидна за 24 месеца от момента на закупуване на уреда от новият му 

собственик, което се потвърждава от фактура за продажба или друг подобен 
документ.Гаранцията не важи за случай на уред използван за комерсиални цели. 

2. Гаранцията покрива всички части и компоненти, които са се повредили вследствие на погрешен 
монтаж или некачествени части.Гаранцията не покрива уреди, които са се повредили или не 
работят добре поради злоупотреба, повреди при инциденти, занемаряване, погрешен монтаж , 
неоторизирана модификация или опити за поправка, комерсиална употреба, повреда 
възникнала от неспазване на инструкциите и препоръките от тази книжка.Тази гаранция не 
покрива части като крушки, подвижни стъклени и пластмасови аксесоари. 

3. Ако са нужни поправки от гаранцията, купувачът трябва да информира най – близкия сервиз (  
Electrolux сервиз или оторизиран такъв). Electrolux си запазва правото да уговаря мястото за 
отстраняване на повредата ( в т.ч. домът на собственика, място на инсталацията или сервиза). 

4. Гаранцията или безплатната подмяна включват както работата така и  частите. 

5. Поправките направени по време на гаранцията не удължават срока на самата гаранция.Части 
свелени по време на поправка в гаранция стават собственост на Electrolux. 

6. Статута и правата на купувача не са зесегнати от тази гаранция. 

 

 

 

Ако се преместите в друга държава в Европа, то гаранцията продължава да важи и в новия Ви дом 
със следните условия: 

• Гаранцията стартира от момента на закупуване на уреда. 

• Гаранцията е със същата продължителност и условия на труд иподмяна на частите , които 
съществуват в новата страна за тази марка продукти. 

• Тази гаранция се отнася до Вас и не може да се прехвърля на друг ползувател. 

• Вашия нов дом е в рамките на Европейския съюз ( ЕС ) или Европейската зона за свободна 
търговия. 

• Този уред е монтиран и използван според инструкциите и се ползва само в домакинството, т.е. 
нормална домакинскаработа. 

• Този продукт е монтиран според условията в новата страна. 

Условия на гаранцията

Европейска гаранция
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Hvala vam na odabiru Electrolux proizvoda. Sigurni smo da će vam nova mikrovalna pećnica biti vrlo korisna i od velike 
pomoći. Kao što je slučaj i s ostalim novim kuhinjskim uređajima, potrebno je određeno vrijeme da naučite sve nove funkcije i 
mogućnosti, ali s vremenom, ova pećnica će vam postati nezamjenjiva. 
 

 
Pažljivo pročitajte upute za uporabu. Upute koje slijede pripremljene su kako bi vam omogućile optimalno korištenje vaše nove 
mikrovalne pećnice. 
Molimo vas da ih pročitate pažljivo. Vrlo je važno da ove upute sačuvate uz uređaj za daljnje korištenje. Ako uređaj prodate ili 
posudite drugoj osobi, ili ako se preselite i ostavite uređaj, uvijek provjerite da li su upute pohranjene uz uređaj kako bi se novi 
vlasnik mogao upoznati s načinom rada i odgovarajućim upozorenjima. Molimo vas da prije korištenja uređaja pročitate ove 
upute u potpunosti i potom slijedite dane preporuke. 
 

 
• Ugrađeni sigurnosni prekidač za blokadu 

onemogućava korištenje mikrovalne pećnice dok 
su otvorena vrata. 

• Ne “prčkajte” oko vrata i ne pokušavajte uključiti 
pećnicu ako su vrata otvorena, jer se na taj način 
možete izložiti energiji mikrovalova. 

• Ne dopustite prosipanje hrane ili nakupljanje 
ostataka sredstva za čišćenje na površini brtve 
vrata. Pogledajte poglavlje Čišćenje i održavanje 
za upute u vezi čišćenja. 

• Ne koristite oštećen uređaj dok ga ne popravi 
stručna i ovlaštena servisna osoba. 

• Posebno je važno da vrata pećnice budu pravilno 
zatvorena i da nema oštećenja na: (1) vratima 
(svinuta), (2) šarkama i zasunima (slomljeni ili 
nesigurni), (3) brtve na vratima i površini brtve 
vrata. 

• Nikad ne pokušavajte sami popravljati pećnicu, 
nestručni popravci mogu uzrokovati ozljede i 
ugroziti funkcioniranje pećnice. Ako trebate 
servisnu uslugu potražite je u najbližem 
ovlaštenom servisu. 

• Nikada ne skidajte vanjsko kućište, vrata ili 
upravljačku ploču. Ako to učinite postoji opasnost 
od izlaganja iznimno visokom naponu. 

• Postavljanje i smještanje ove pećnice izvršite 
samo u skladu s poglavljem “UPUTE ZA 
POSTAVLJANJE” ovih uputa. 

• Ovaj uređaj koristite samo u svrhe za koje je 
proizveden, kao što je opisano u ovom uputstvu. 
Ne koristite korozivna kemijska sredstva u 
uređaju. Ovaj tip pećnice posebno je dizajniran za 
zagrijavanje, kuhanje ili odmrzavanje hrane. 
Uređaj nije namijenjen za industrijsku, 
laboratorijsku  ili komercijalnu uporabu i u tom 
slučaju gubite pravo na jamstvo. 

• Ne koristite pećnicu ako je prazna. Ako nema 
hrane ili vode za apsorpciju mikrovalne energije, 
može doći do oštećenja cijevi magnetrona. 

• Djeca smiju koristiti pećnicu samo uz strogi 
nadzor. 

• Ne spremajte uređaj izvan kuće. Ne koristite ovaj 
proizvod u blizini vode. 

• Ne pokušavajte sušiti odjeću ili novine u 
mikrovalnoj pećnici. Može doći do požara. 

• Ne koristite unutrašnjost pećnice kao spremnik. 
Ne ostavljajte papirnate proizvode, pribor za 
kuhanje, ili hranu u unutrašnjosti pećnice kada ju 
ne koristite. 

 
Sigurnosne napomene za pripremu 

hrane pomoću roštilja 
 
1. Staklo prozora može puknuti ako je po njemu 

prolivena voda za vrijeme korištenja roštilja. 
2. Koristite zaštitne termo-rukavice pri punjenju i 

pražnjenju pećnice. Posude u pećnici mogu 
postati jako vruće, zato pazite da se ne opečete. 
Okretni tanjur i rešetka također postaju jako vrući, 
koristite rukavice i kada njima baratate. 

3. Prilikom punjenja ili pražnjenja pećnice ne 
dodirujte vanjsku ili unutrašnju stranu prozora 
metalnim pretmetima. Unutrašnjost vrata i pećnice 
postaju jako vrući, pazite prilikom 
stavljanja/posluživanja hrane. 

4. Ne stavljajte okretni tanjur ili posude u hladnu 
vodu, ne pokušavajte ih brzo ohladiti nakon 
uporabe. 

5. Ne stavljajte predmete na pećnicu. Gornji dio 
uređaja postaje jako vruć, sve što stavite na njega 
moglo bi se oštetiti. Za vrijeme kuhanja 
uobičajeno je da se oko vrata stvara para, ili da se 
vrata zamagle, ili čak da se ispod vrata pojave 
kapljice vode. To je tek rezultat kondenzacije od 
topline hrane i ne utiče na sigurnost pećnice. 
Vrata nisu namijenjena potpunom brtvljenju 
pećnice.   

 
• Ne okrećite rukom okretni tanjur. To može dovesti 

do kvara. 
 
• Iskrenje u pećnici za vrijeme korištenja 

mikrovalova najčešće je posljedica korištenja 
metalnog pribora. Kontinuirano iskrenje, može 
oštetiti uređaj. Zaustavite program i provjerite 
pribor. 

 
• Pazite da ne začepite bilo koji od otvora za 

provjetravanje smještenih na gornjoj, stražnjoj, 
bočnoj i donjoj stranici pećnice. 

Čestitamo na kupovini vaše nove mikrovalne pećnice 

Prije uporabe vaše mikrovalne pećnice 

Sigurnosne upute 
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Provjera prikladnosti posuđa 
 
• Postavite posudu u mikrovalnu pećnicu zajedno 

sa čašom napunjenom do polovice vodom. 
Zagrijavajte je na 800 W (100%) jednu minutu. 
Ako je nakon toga posuda vruća, ne bi je trebali 
koristiti. Ako je lagano zagrijana, možete je 
koristiti za prigrijavanje ali ne i za kuhanje. Ako je 
posuda sobne temperature, prikladna je za 
mikrovalno kuhanje. 

• Papirnati ubrusi, voštani papir, papirnati ručnici, 
tanjuri, čaše, omoti za zamrzivač i kartoni su 
pribor velike prikladnosti. Uvijek budite sigurni da 
je spremnik napunjen hranom koja će apsorbirati 
energiju i ukloniti mogućnost pregrijavanja. 

• Razno plastično posuđe, čaše, spremnici za 
zamrzivač i plastični omoti mogu se koristiti u 
mikrovalnoj pećnici. Slijedite upute proizvođača 
kada koristite plastiku u pećnici. Izbjegavajte 
korištenje plastičnog pribora s hranom koja sadrži 
visoki postotak masnoća ili šećera, ta hrana 
postiže visoke temperature i može rastopiti neke 
plastike. 

• Ne ostavljajte pećnicu bez nadzora, pogledajte je 
s vremena na vrijeme kada podgrijavate ili kuhate 
hranu u plastičnim, papirnatim ili ostalim 
zapaljivim spremnicima. Ako ste zapazili dim, 
zadržite vrata zatvorenima, isključite pećnicu ili 
izvucite mrežni utikač dok dim ne nestane. 

• Metalni pribor i pribor s metalnim ukrasima ne bi 
trebali koristiti u mikrovalnoj pećnici, osim ako nije 
posebno preporučen za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici. 

• Spremnici sa malim otvorima, kao što su boce, ne 
bi trebali biti korišteni za mikrovalno kuhanje. 
Budite oprezni pri skidanju poklopaca ili pokrova s 
posuđa kako bi izbjegli opekline parom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sigurnost namirnica 
 
• Ne zagrijavajte hranu u konzervama u mikrovalnoj 

pećnici. Uvijek prebacite hranu u prikladan 
spremnik. 

• Prženje u ulju ("fritiranje") ne možete vršiti u 
mikrovalnoj pećnici, jer se temperatura masti ne 
može kontrolirati što može dovesti do opasnih 
situacija. 

• Kokice možete pripremati u mikrovalnoj pećnici, 
ali samo u posebnim pakiranjima ili priboru 
dizajniranom posebno za ovu namjenu. Ova 
operacija kuhanja se nikada ne bi trebala izvoditi 
bez nadzora. 

• Namirnice s neporoznom kožicom ili ljuskom 
probušite kako bi izbjegli stvaranje pare i 
rasprskavanje. Jabuke, krumpiri, pileća jetra i 
žumanjci su primjer namirnica koje treba probušiti. 

 
UPOZORENJE: Kada zagrijavate tekućine, kao što su 
npr. juhe, umaci i napitci u vašoj mikrovalnoj pećnici, 
može se dogoditi pregrijavanje tekućine iznad točke 
vrenja bez vidljivih mjehurića. To može rezultirati 
iznenadnim ključanjem vruće tekućine. Kako bi 
spriječili ovu mogućnost učinite sljedeće: 
 
1. Izbjegavajte korištenje spremnika s pravilnim 

stranicama i uskim grlima. 
2. Ne pregrijavajte tekućinu. 
3. Promiješajte tekućinu prije stavljanja spremnika u 

pećnicu i ponovite to na pola puta kroz vrijeme 
zagrijavanja. 

4. Nakon zagrijavanja, ostavite spremnik u pećnici 
kratko vrijeme, promiješajte ponovno prije 
pažljivog uklanjanja spremnika. 

  
• Neki proizvodi kao što su cijela jaja i zabrtvljeni 

spremnici - kao što su npr. zatvorene staklenke - 
mogu eksplodirati i ne smiju se zagrijavati u ovoj 
pećnici. Povremeno, jaja mogu eksplodirati i za 
vrijeme dok se peku. Zato uvijek probušite 
žumanjak, zatim pokrijte i pustite da odstoji jednu 
minutu prije skidanja pokrova. 

 
 
NAPOMENA: 
• Ne okrećite rukom okretni tanjur. To može dovesti 

do kvara. 
• Iskrenje u pećnici za vrijeme korištenja 

mikrovalova najčešće je posljedica korištenja 
metalnog pribora. Kontinuirano iskrenje, može 
oštetiti uređaj. Zaustavite program i provjerite 
pribor. 

• Pazite da ne začepite bilo koji od otvora za 
provjetravanje smještenih na gornjoj, stražnjoj, 
bočnoj i donjoj stranici pećnice. 

 
Ne koristite ovu pećnicu u komercijalne svrhe. 
Ova pećnica načinjena je samo za korištenje u 
domaćinstvima. 
 
Čuvajte ove upute.
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Razni pribor i materijali mogu se koristiti za kuhanje u vašoj mikrovalnoj pećnici. Za vašu sigurnost, kako bi 
spriječili oštećenja pribora i vaše pećnice, odaberite odgovarajući pribor i materijale za svaku vrstu kuhanja.  
 
Tabela ispod teksta je općeniti vodič. 
 

Način korištenja Materijal Pribor 
Mikrovalovi Roštilj Kombinacija 

Jednostavno posuđe DA DA DA 
Vatrostalno stakleno posuđe DA*1 DA DA*1 
Stakleno posuđe s metalnim 
ukrasima 

NE NE NE 

Keramika i staklo 

Olovo-kristal staklo NE NE NE 
Porculan Bez metalnih ukrasa DA DA NE 
Lončarski 
proizvodi*2 

 DA DA DA 

Posuđe za mikrovalnu 
pećnicu otporno na toplinu 

DA NE NE Plastika 

Plastični omot DA   
Posude za pečenje NE DA NE Metal 
Aluminijska folija*3 DA DA DA 
Čaše, tanjuri, ručnici DA NE NE Papir 
Voštani papir DA NE NE 

Drvo  NE NE NE 
Rešetka roštilja NE DA DA 
Okretni tanjur DA DA DA 

Oprema 

Podupirač okretnog tanjura DA DA DA 
 
DA: Pribor i oprema za uporabu NE: Pribor i oprema koju treba izbjegavati 
 
*1: Samo ako nema metalnih ukrasa. 
*2: Samo ako nema glazuru koja sadrži metale. 
*3: Aluminijsku foliju koristite samo kao zaštitu, pretjerano korištenje može uzrokovati iskrenje. 
 

 

 

 
 

Vodič kroz pribor i opremu pećnice 

Tehnički podaci 

Ukupne dimenzije Težina 15 kg 
  
Širina 485 mm Volumen 21 litara 
Dubina 422 mm  
Visina 287 mm Priključak 230V, 50 Hz 
  
Dimenzije unutrašnjosti  
  
Širina 335.8 mm Potrošnja energije 1250W 
Dubina 314 mm Roštilj 1000W 
Visina 206 mm Snaga  

Mikrovalovi 800W 
Roštilj 1000 W 
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Uklanjanje ambalaže 

 
Kada otpakirate pećnicu, provjerite da li je proizvod 
bez oštećenja. Eventualna oštećenja, ili ako nedostaje 
neki dio, odmah morate javiti isporučitelju. Pećnica, 
dijelovi pećnice ili oprema mogu biti omotani zaštitnom 
folijom. Ako je to tako, morate ukloniti foliju prije 
korištenja pećnice. Ne ostavljajte uklonjeni materijal za 
pakiranje na dohvatu maloj djeci. To može biti vrlo 
opasna igra. 
 
 

Postavljanje 
 
1. Uklonite sve reklamne naljepnice s vrata. 
2. Postavite pećnicu na ravnu, uravnoteženu 

podlogu. Površina mora biti dovoljno jaka da izdrži 
težinu (13.5 kg) pećnice i sadržaja. Kako bi 
izbjegli mogućnost stvaranja vibracija ili buke, 
pećnica mora biti u stabilnom položaju. 

3. Držite pećnicu podalje od izvora topline i vode. 
Izlaganje toplini i vodi može smanjiti efikasnost 
pećnice i dovesti do kvarova, tako da obvezno 
provjerite da je pećnica postavljena dalje od 
izvora topline i vode. 

4. Ne pokrivajte otvore za provjetravanje na gornjoj i 
bočnim stranicama kućišta, te isto tako ne 
stavljajte nikakve predmete na gornju stranicu 
pećnice. Ako su otvori za provjetravanje pokriveni 
za vrijeme rada, pećnica se može pregrijati što 
može dovesti do kvara. Vrući zrak izlazi kroz 
otvore, zato budite sigurni da nisu začepljeni ili da 
nije pala zavjesa između pećnice i stražnjeg zida.  

5. Postavite pećnicu što je dalje moguće od radio i 
TV prijemnika. Ova pećnica odgovara EEC 
zahtjevima* u vezi potiskivanja radio-smetnji, ali 
neke smetnje se ipak mogu pojaviti ako je 
smještena preblizu radio ili TV prijemniku, tako da 
je držite što je dalje moguće. 

 
Važno! Stražnjoj ploči svibanj postati vruća. Osigurati 
da mikrovalna se nalazi blizu zida kako bi se spriječilo 
kontakt tijekom uporabe. 
 
Važno! Pećnica može biti smještena gotovo na bilo 
kojem mjestu u kuhinji. Provjerite da li je pećnica 
smještena na glatku, vodoravnu površinu i da otvori za 
provjetravanje kao i površina ispod pećnice nisu 
blokirani (za efikasno provjetravanje). 
 
* Ovaj uređaj odgovara zahtjevima danim u EEC 
odredbi o radio-smetnjama 87/308/EEC. 

Priključak na mrežno napajanje 
 
Pećnica se isporučuje s mrežnim kabelom i utikačem 
za 230 V, 50 Hz sa zaštitnim uzemljenjem. Uzemljenje 
umanjuje rizik kod pojave kratkog spoja. Provjerite 
odgovara li napon pećnice naponu napajanja. 
 
Ako je pećnica priključena na mrežni napon putem 
produžnog kabela, on isto tako mora biti uzemljen. 
 
Upozorenje! Ovaj uređaj ne smije biti spojen na izvor 
napajanja bez uzemljenja. 
 
Kontaktirajte ovlaštenog električara ako imate 
nedoumica, vezano uz električki priključak pećnice ili 
osiguranja zaštitnog uzemljenja. 
 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. Ako je ovaj uređaj 
opskrbljen mrežnim utikačem koji ne odgovara vašoj 
utičnici, utikač treba odrezati i postaviti odgovarajući. 
Ako je nužna izmjena osigurača u utikaču, poklopac 
osigurača mora se vratiti na mjesto. Ako je poklopac 
izgubljen ili oštećen, utikač se ne smije koristiti dok se 
ne izvrši zamjena. 
 
 

Električki priključak 
 
UPOZORENJE! OVAJ UREĐAJ MORA BITI 
UZEMLJEN. 
 
Proizvođač odbija svaku odgovornost ako se ne 
pridržavate ovih sigurnosnih mjera. 
 
• Ako utikač na vašem uređaju ne odgovara utičnici 

treba ga odrezati i zamijeniti odgovarajućim 
utikačem. 

 
 

 
 
 
 
 

Priprema za uključivanje mikrovalne pećnice 



 
EMM21150                                                                   HR 

8 

 

 
 
 
Naziv i funkcija dijelova 
 
1. Odjeljak za kuhanje. Obrišite odjeljak nakon 

uporabe. 
2. Prozor. Hranu možete kontrolirati za vrijeme 

rada mikrovalne pećnice. 
3. Vrata pećnice. Za vrijeme pripreme hrane vrata 

moraju uvijek biti dobro zatvorena. 
4. Kuke zasuna i sigurnosni sistem zabravljivanja. 
5. Upravljačka ploča. 
6. Pogonska osovina okretnog tanjura. 
7. Okretni tanjur. Napravljen je od posebnog 

vatrostalnog stakla. Hranu za kuhanje postavite 
na njega u prikladnom spremniku. Ne koristite 
pećnicu bez okretnog tanjura. 

8. Podupirač okretnog tanjura. Postavite 
podupirač na dno odjeljka za kuhanje kako bi 
poduprli okretni tanjur. 

9. Roštilj. 
10. Rešetka roštilja. 

Postavljanje okretnog tanjura 
 
1. Postavite podupirač okretnog tanjura na dno 
unutrašnjosti pećnice. 
2. Postavite okretni tanjur na vrh podupirača 
okretnog tanjura kao što je prikazano na slici. 
Provjerite da li je središte okretnog tanjura sigurno 
uglavljeno u pogonsku osovinu okretnog tanjura. 
Nikada ne postavljajte okretni tanjur naopako. 
• Za vrijeme kuhanja obavezno morate koristiti i 
okretni tanjur i podupirač okretnog tanjura. 
• Sva hrana i spremnici hrane moraju se uvijek 
postaviti na ovaj tanjur za vrijeme kuhanja. 
• Ovaj tanjur se vrti u smjeru kazaljki na satu i u 
smjeru suprotnom od kazaljki na satu; to je 
normalno. 
 
 
Okretni tanjur 
 
 
 
Podupirač s valjčićima 
 
Pogonska osovina 
okretnog tanjura

 
 
 

Kako se koristi vaša mikrovalna pećnica 
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Upravljačka ploča 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Kontrola za odabir snage 

 
Namjestite kontrolu tako da odredite 
ispravnu snagu za vašu hranu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Vremenski sklop 

 
Namjestite željeno vrijeme kuhanja.  
Kuhanje će započeti.  Svi satni 
vremenski  sklopovi radit će točnije ako 
pri namještanju malo prekoračite 
željeno vrijeme i potom ih vratite. 

Upravljačka ploča 
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1. Otvorite vrata, smjestite hranu na okretni tanjur. 
Zatvorite vrata. 

2. Namjestite kontrolu za odabir snage do željene 
razine snage (vidi tablicu). 

3. Namjestite vremenski sklop do željenog vremena. 
 
Pećnica započne s kuhanjem. 
 

Kad kuhate manje od 2 minute, okrenite kontrolu 
vremenskog sklopa na dulje trajanje i potom je vratite 
na željeno vrijeme. 
Ako želite isključiti pećnicu tijekom kuhanja, 
jednostavno okrenite kontrolu vremenskog sklopa na 
0. 
 
Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je 
kontrola vremenskog sklopa vraćena na 0, u 
suprotnom će pećnica nastaviti s radom. 
 

 
 
 
Primjer: Kuhanje na 600 W u trajanju 20 minuta 
 
 
1. Okrenite kontrolu za odabir snage na 600 W. 
 
2. Okrenite vremenski sklop na 20. 
 
3. Pećnica će automatski započeti kuhati 20 minuta na 600 W. 
 
 
 
• Preporuke proizvođača hrane o vremenu potrebnom za pripremu jela služe samo kao vodič. Ako po isteku 
naznačenog vremena hrana nije na dodir vruća, vratite ju u pećnicu i kuhajte sve dok ne bude vruća. To je 
gotovo isto kao i pri kuhanju u tradicionalnoj pećnici. 

• Uvijek redovito promiješajte hranu, posebno složence i paprikaše. 
• Hranu pustite da odstoji, to je dio postupka kuhanja i omogućava jednoliku temperaturu hrane.   
 
 

 
 
 

 

Kuhanje s mikrovalovima 

Vodič za podešavanje snage mikrovalova 

Podešena snaga Preporuka za korištenje 
90W Održavanje topline; Održava hranu toplom 

        
 

Odleđivanje; Otapanje zamrznute hrane. 

360W Ključanje: Dovršenje ciklusa kuhanja nekih pečenki. Složenci i paprikaš. 
Zapečena krema od jaja i kolač od sira. 

600W 

Srednje: Brže odleđivanje i podgrijavanje složenaca i paprikaša. 
Srednje; Pečenje kolača  
Podgrijavanje: Podgrijavanje već spravljene hrane.  
Pečenje većih komada mesa i peradi. 
 

800W Ključanje ili podgrijavanje tekućina. 
Kuhanje povrća. 
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Stavite okretni tanjur na valjčiće na dnu u unutrašnjosti 
pećnice i postavite hranu na metalnu rešetku. Ova 
metoda je idealna za roštiljanje mesa kao što su 
odresci i sl. Imajte na umu da će pećnica biti vruća. 

1. Namjestite kontrolu za odabir snage na roštilj. 
2. Namjestite vremenski sklop do željenog 

vremena. Pećnica automatski započne s 
kuhanjem. 

 
Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je 
kontrola vremenskog sklopa vraćena na 0, u 
suprotnom će pećnica nastaviti s radom. 

 

 
 
Primjer: Kuhanje korištenjem roštilja u trajanju 40 minuta 
 
 

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na roštilj          . 
 
2. Okrenite vremenski sklop na 40. 
 
3. Pećnica će automatski započeti kuhati 40 minuta na podešenju roštilj       . 
 
 
 

 
Stavite okretni tanjur na valjčiće na dnu u unutrašnjosti 
pećnice i postavite hranu na metalnu rešetku. Ova 
metoda je idealna za roštiljanje mesa kao što su 
odresci i sl. Imajte na umu da će pećnica biti vruća. 

1. Namjestite kontrolu za odabir snage do 
željene razine snage i razine roštilja. 

2. Namjestite vremenski sklop do željenog 
vremena. Pećnica automatski započne s 
kuhanjem. 

 
Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je 
kontrola vremenskog sklopa vraćena na 0, u 
suprotnom će pećnica nastaviti s radom.

 
 
 
Primjer: Kuhanje na 360 W i korištenje roštilja u trajanju 15 minuta 
 
 
1. Okrenite kontrolu za odabir snage na kombinaciju 2          . 
 
2. Okrenite vremenski sklop na 15. 
 
3. Pećnica će automatski započeti kuhati 15 minuta na podešenju kombinacija 2        . 
 
 
 
 
NAPOMENA: 
Ako za vrijeme kuhanja otvorite vrata, pećnica će se isključiti. Kako bi završili kuhanje, zatvorite vrata. 
Na kraju ciklusa kuhanja roštilj i mikrovalovi se isključe i oglasi se zvučni signal. 
 
Na podešenju za kuhanje sa mikrovalovima i roštiljem, razina snage i vrijeme kuhanja mogu se promijeniti 
tijekom rada mikrovalne pećnice.
 
 
 
 

Kuhanje sa roštiljem 

Kuhanje sa mikrovalovima i roštiljem 
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Ispod rešetke roštilja na koju ste postavili hranu treba staviti posudu u koju će se skupljati prolivena hrana i 
sokovi od pečenja. Time ćete smanjiti čišćenje. Svu hranu okrenite na pola vremena pripreme. 
 
Hrana Količina (težina) Vrijeme pripreme Posebne napomene 
Prepečenac 2 kriške 4 – 5 min  
Prepečenac sa sirom 4 kriške 6 – 7 min 4 – 5 min za prepečenac. 2 

min sa sirom. 
 

 
 

Simbol Podešenje Snaga 
mikrovalova 

Snaga roštilja 

 
Roštilj 

 
0 W 1000 W 

 
Kombinacija 1 

 
180 W 600 W 

 
Kombinacija 2 

 
360 W 400 W 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Preporuke za pripremu hrane pomoću roštilja 

Razine snage mikrovalova i roštilja 
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Neka hrana kao što su kruh i voće može se uspješno ručno odmrznuti koristeći ovu snagu. 
 

HRANA PRIPREMA  
VRIJEME 

STAJANJA 
Kruh 

Mali kruh 
Postavite ga na rešetku otpornu na  mikrovalove ili na 
kuhinjski papir.  
Okrenite na polovici vremena odmrzavanja. 

8–10 min. 10–15 min. 

Narezan 
veliki kruh 

Postavite ga na rešetku otpornu na  mikrovalove ili na 
kuhinjski papir.  
Okrenite na polovici vremena odmrzavanja. 

10–13 min. 10 min 

2 kriške Postavite na kuhinjski papir. 45–60 sek. 5 min. 
1 kruh Postavite na kuhinjski papir. 45–60 sek. 5 min. 

2 kruha Postavite na kuhinjski papir. 1–11/2 
min. 5 min. 

Keksi i kolači 
Gateau 450g Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 9–11 min. 15–30 min. 
Kolač od sira 
450g Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 9–11 min. 15–30 min. 

Pita  
(spravljena)      
450g 

Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 7– 9 min. 15–30 min. 

Kolači 450g Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 7– 9 min. 15–30 min. 
Maslac 
250g 
(1 pakiranje) 

Ako je omotan folijom, uklonite ju i postavite ga na 
tanjur. 3– 4 min. 5–10 min. 

Voće 
225g 
Voće s mekim 
bobicama 

Postaviti u jednom sloju u plitku posudu. 5– 6 min. 5–10 min. 

450g  
Voće s mekim 
bobicama 

Postaviti u jednom sloju u plitku posudu. 
 7– 8 min. 5–10 min. 

Obrok 

400g 
Pokriti tanjurom ili prianjajućom folijom bez PVC-a. Za 
podgrijavanje, mikrovalovi na 100% (800 W) u trajanju 
3-4 minute. 

7– 8 min 5–10 min. 

Povrće 

 
Odmrzavanje povrća prije kuhanja  
nije nužno. Svo povrće može se  
odmrzavati i kuhati na 100% (800 W). 

  

 
 
 

Upute za odmrzavanje korištenjem snage      
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Natuknice o mikrovalnoj pećnici 
 
• Pećnicu uvijek držite čistom – izbjegavajte 

proljevanje namirnica i ne zaboravite počistiti 
ispod staklene plitice i unutrašnju stranu vrata. 

• Po mogućnosti koristite okruglo ili ovalno posuđe 
s poklopcem kada kuhate u svojoj mikrovalnoj 
pećnici. 

• Ne koristite metalno posuđe ili posuđe s metalnim 
dekoracijama. Određeni plastični materijali se 
mogu rastopiti i iskriviti od vruće hrane. 

• Pokrijte hranu kada kuhate. Koristite staklene 
poklopce, tanjure ili papir otporan na masoću. 

• Kolači, kruh i slično mogu se odmrzavati direktno 
u košari za kruh ili na papirnatom ručniku. 

• Ako se smrznuta hrana zagrijava u svom omotu, 
potrebno ga je otvoriti. Omote koji sadrže metal ili 
metalne dekoracije ne smijete koristiti osim ako 
nisu preporučeni za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici. Uklonite metalne kopče i žičane vezice. 

• Sitne komadiće aluminijske folije možete koristiti 
za pokrivanje dijelova koji se lako prekuhaju kao 
što su pileći bataci. 

• Hranu sa ljuskama ili kožom trebate probušiti 
vilicom - npr. krumpiri i kobasice. Ne kuhajte jaja u 
mikrovalnoj pećnici jer mogu eksplodirati. 

• Velike, debele komade postavite blizu ruba 
posude i pokušajte narezati hranu na nekoliko 
jednakih komada. Hranu uvijek postavite u 
sredinu pećnice. 

• Hrana će biti ujednačeno kuhana ako je 
promiješate ili okrenete nekoliko puta. 

• Uvijek podesite kraće vrijeme kuhanja nego što je 
dano u vašem receptu kako bi izbjegli da se hrana 
prekuha. Veća količina hrane zahtijeva duže 
vrijeme. 

• Koristite malo ili ništa vode za povrće. 
• Koristite manje soli i začina nego za "normalno" 

kuhanje. 
• Začine dodajte na kraju. 
• Dopustite nekoliko minuta "stajanja" nakon što se 

pećnica isključila, kako bi osigurali potpune i 
ujednačene rezultate kuhanja. 

• Uvijek servirajte vruću hranu. 
• Koristite držače posuda ili rukavice kada vadite 

posuđe i hranu iz pećnice. 

Savjeti o mikrovalnoj pećnici 
 
• Omekšavanje meda 
Ako imate teglu kristaliziranog meda, otklopite ju i 
stavite u pećnicu, uključite mikrovalove srednje snage 
na 2 minute. 

 
• Otapanje čokolade 
Izlomite 100 g čokolade na četvrtaste komade, stavite 
ih u posudu i zagrijavajte na velikoj snazi 1-2 minute. 
Dobro miješajte. 
 
• Omekšavanje ili otapanje maslaca 
Na velikoj snazi za otapanje je potrebno nekoliko 
sekundi. Maslac ćete najbolje omekšati nježnije, na 
niskoj snazi. 
 
• Osvježavanje ili zagrijavanje kruha 
Nekoliko sekundi koristite srednju snagu. 
 
• Lagano guljenje češnjaka 
Zagrijte 3 do 4 čena češnjaka na jakoj snazi 15 
sekundi. Stisnite s jedne strane, dok čenovi ne 
ispadnu. 
 
• Voćni sok 
Agrumi će dati više soka ako ih prije cijeđenja 15 
sekundi zagrijete na jakoj snazi. 
 
• Kuhanje kaše 
Kašu ćete lako skuhati u tanjurima/posuđu za 
posluživanje, bez ljepljivih posuda za pranje. Držite se 
uputa proizvođača hrane. 
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Pećnica uvijek mora biti čista. Ostaci prolivene hrane ili prskanja će privlačiti energiju mikrovalova što će dovesti 
do zagaranja. To može smanjiti efikasnost pećnice i stvoriti loš miris. Ne dirajte i ne pokušavajte izmijeniti ili 
popraviti bilo koji dio pećnice. Popravak mora obaviti stručna i ovlaštena osoba.  
 
Provjerite da li je pećnica isključena i mrežni utikač izvučen iz utičnice prije čišćenja. 
 

 
Očistite ih blagim sredstvom za čišćenje nakon vađenja iz unutrašnjosti pećnice.  
Pažljivo rukujte s podupiračem. 
 
PAŽNJA: Unutrašnjost pećnice i okretni tanjur postaju vrlo vrući, pa ih nemojte dodirivati odmah po uporabi. 
 

 
Uvijek držite unutrašnjost pećnice čistom. Odmah počistite pećnicu ako dođe do prolijevanja ili prskanja hrane. 
Ostaci na stjenkama pećnice, brtvi vrata i površini vrata apsorbirat će energiju mikrovalova, smanjiti efikasnost 
pećnice i mogu dovesti do oštećenja unutrašnjosti pećnice. Za uklanjanje ostataka koristite blaga, tekuća 
sredstva za čišćenje, toplu vodu i meku čistu krpu.  
 
 
NIKADA NE KORISTITE ABRAZIVNA SREDSTVA ZA ČIŠĆENJE, SREDSTVA ZA ČIŠĆENJE KLASIČNIH 
PEĆNICA ILI JASTUČIĆE OD ČELIČNE VUNE ZA ČIŠĆENJE BILO KOJEG DIJELA MIKROVALNE 
PEĆNICE. 
 
Za omekšavanje težih mrlja, zagrijte čašu vode u mikrovalnoj pećnici u trajanju 2-3 minute. 
 
NIKADA NE KORISTITE NOŽ ILI KAKAV DRUGI ALAT ZA UKLANJANJE MRLJA S POVRŠINE PEĆNICE. 
 
Za uklanjanje mirisa iz unutrašnjosti pećnice, zagrijte čašu vode sa dvije žlice limunovog soka u trajanju od 5 
minuta. 
 

 
Otvorite vrata pećnice kada čistite upravljačku ploču. Na taj način ne može doći do slučajnog neželjenog 
uključivanja pećnice. Vanjsku površinu pećnice čistite blagim tekućim sredstvom za čišćenje i vodom, nakon 
čega obrišite čistom vodom ostatke deterdženta. Osušite mekom krpom. 
 
Sredstva za čišćenje prozora u spreju ili višenamjenska kuhinjska sredstva za čišćenje u spreju mogu se isto 
tako koristiti. Nikada ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje, žičane jastučiće za ribanje ili jake kemikalije na 
vanjskim površinama vaše pećnice. Kako bi se izbjegla oštećenja radnih dijelova, ne dopustite ulijevanje vode u 
ventilacione otvore. 
 

 
Element može biti poprskan masnoćom ili uljem tijekom rada pećnice. Pričekajte da se unutrašnjost pećnice 
ohladi i obrišite poprskane dijelove prije slijedeće uporabe pećnice. Zamrljan roštilj može uzrokovati stvaranje 
neugodnih mirisa i dim. 
 

Održavanje i čišćenje 

Čišćenje opreme (okretni tanjur i podupirač) 

Čišćenje unutrašnjosti 

Čišćenje vanjskog dijela pećnice 

Održavanje i čišćenje roštilja 



 
EMM21150                                                                   HR 

16 

 
Ako mikrovalna pećnica ne radi, molimo da provjerite sljedeće prije nego pozovete ovlašteni servis. 
 
Ako mikrovalna pećnica ne započinje s radom: 
• Provjerite da je aparat pravilno spojen. 
• Provjerite da je utikač pravilno uključen u utičnicu. 
• Ako je potrebno, zamijenite osigurač u kabelu, sa novim istovjetnim po snazi. 
• Provjerite da u utičnici ima napona tako da uključite neki drugi uređaj. 
• Provjerite ispravnost osigurača u domaćinstvu. 
 
Ako mikrovalovi ne rade: 
• Možda je namještena sigurnosna zaštita (dostupna na nekim modelima). 
• Provjerite da su kontrole pravilno podešene. 
• Provjerite podešenje/postupak koristeći uputu za uporabu. 
• Provjerite da su vrata pravilno zatvorena. (Ako su dijelovi hrane ili nešto drugo ostali zaglavljeni u otvoru 

vrata, vrata se neće pravilno zatvoriti i mikrovalna pećnica neće raditi). 
 
Ako nakon ovih provjera mikrovalna pećnica i dalje ne radi pravilno, stupite u kontakt sa najbližim ovlaštenim 
servisnim centrom. 
 
VAŽNO: Ako pozovete servisera radi jedne od ovdje navedenih smetnji ili zbog pogrešnog rukovanja ili 
postavljanja mikrovalne pećnice, dolazak neće biti besplatan čak i unutar jamstvenog roka. 
 
Servisne usluge i nadomjesne dijelove nude ovlašeni Electrolux servisi.  
Kada naručujete servisnu uslugu ili dijelove, molimo vas da pripremite točan naziv i model mikrovalne pećnice. 
Te podatke ćete naći na natpisnoj pločici. 
Zapišite ih tako da su vam uvijek pri ruci kada ih trebate. 
 
Model:           
 
Serijski broj: .............................................  
 
Datum kupnje: ..........................................  
 
Napomena: Pospremite vaše upute i jamčevni list. 
 

Servis i nadomjesni dijelovi 
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Děkujeme vám, že jste si vybrali produkt firmy Electrolux. Jsme přesvědčeni, že shledáte tuto novou 
mikrovlnou troubu užitečnou a že vám bude výtečným pomocníkem.  Bude to vyžadovat nějaký čas se 
naučit všechny funkce a možnosti vašeho nového kuchyňského pomocníka, stejně, jako jste na to zvyklí u  
každého nového kuchyňského spotřebiče. 
 
 
 
 
Přečtěte si pečlivě celý návod k obsluze a ujistěte se, že při používání vaší nové  mikrovlnné trouby 
Electrolux postupujete podle něj a  dosáhli jste tak co nejlepších výsledků. 
Je důležité, aby tato příručka byla uchovávána pro následující použití spolu se spotřebičem. V případě 
prodeje trouby jinému vlastníkovi nebo kdyby jste se někdy  stěhovali, vždy se prosím ujistěte, že tato 
příručka je v blízkosti  spotřebiče i na novém místě a aby i její nový vlastník se mohl s seznámit s jejím 
obsahem. 
 
 
 
 
• Vestavěné spínače bezpečnostního blokování zabraňují provozování mikrovlnné trouby, když jsou dvířka 

spotřebiče otevřena. 
• Nemanipulujte s nimi a ani se nepokoušejte provozovat troubu s otevřenými dvířky. Provoz s otevřenými 

dvířky může mít za následek  vystavení se záření mikrovlnné energie. 
• Nedovolte, aby se na povrchu těsnění dveří nashromáždily zbytky pokrmů nebo čistícího prostředku. Viz 

část Péče a čištění, kde jsou pokyny pro údržbu uvedeny. 
• Nedovolte používat poškozenou troubu do doby než je opravena kvalifikovaným servisním technikem. 
• Je obzvláště důležité, aby se dvířka  trouby dobře zavírala a nedošlo k  poškození: (1) dvířek 

(pokroucení), (2) závěsů a zámků ( poškození nebo nespolehlivost) (3) těsnění dveří nebo povrchu 
vlastního těsnění. 

• V žádném případě se nepokoušejte troubu opravit svépomocí. Pokusy o opravu nezkušenými osobami 
mohou vést ke zranění osob nebo k vážnému poškození trouby. Vždy kontaktujte váš místní autorizovaný 
servis. 

• Nikdy nesnímejte vnější kryt, dvířka nebo ovládací panel. Takové jednání vás může vystavit nebezpečí 
dotyku vysokého napětí. 

• Instalujte resp. umístěte tuto troubu pouze v souladu s  pokyny pro instalaci, uvedenými v této příručce. 
• Tento spotřebič používejte pouze k účelům ke kterým je určen a jak je popsáno v této příručce. V 

mikrovlnné troubě nepoužívejte přípravky způsobující korozi. Tento typ trouby je speciálně určen pro 
ohřev, vaření a rozmrazování potravin. Není určen pro průmyslové, laboratorní nebo komerční použití. 
Každé takové použití by mělo za následek ztrátu záruky na tento spotřebič. 

• Nepoužívejte troubu prázdnou. Jestliže není v troubě potravina nebo voda, která absorbuje vyzařované 
mikrovlnné záření, může se poškodit mikrovlnný zářič (magnetron). 

• V případě , že trouba je používána dětmi, je nutné zajistit dohled dospělých. 
• Neskladujte spotřebič ve venkovním prostředí. Nepoužívejte ho v blízkosti vody. 
• Nepokoušejte se sušit v troubě prádlo nebo papír. Tyto materiály se mohou vznítit. 
 Nepoužívejte vnitřní prostor trouby pro skladování. Nenechávejte výrobky z papíru, kuchyňské potřeby 

nebo potraviny v troubě, když ji nepoužíváte. 
 
 
 
 
 
1. Průhledové sklo dveří se může rozbít, jestliže 

během grilování na něj vystříkne voda. 
2. Při vkládání a vyjímání potravin z trouby 

používejte vždy rukavice. Nádobí se při grilování 
ohřívá na vysokou teplotu a mohlo by dojít k 
popálení. Pro manipulaci s otočným talířem či 
vozíkem používejte také rukavice, neboť se také 
ohřejí na vysokou teplotu. 

3. Nikdy se nedotýkejte kovovými částmi 
průhledového okna dveří, a to jak z vnitřní tak i z 
vnější strany při vkládání nebo vyndávání pokrmů 
z trouby. Vnitřní strana dveří a trouby jsou ohřáté 
na vysokou teplotu, proto dbejte zvýšené 
pozornosti při manipulaci s grilovanou potravinou 
v troubě. 

Blahopřejeme vám k nákupu vaší nové mikrovlnné 
b

Dříve než začnete mikrovlnnou troubu používat trouby 

Bezpečnostní pokyny 

Bezpečnostní pokyny při použití grilu 
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4. Nikdy nevkládejte rozpálený otočný talíř 
nebo nádobí do studené vody a nesnažte se je 
prudce ochlazovat. 

5. Nedávejte žádné předměty na vršek trouby. Při grilování se 
povrch ohřeje na vysokou teplotu a položené předměty by se 
mohly teplem zničit. Je zcela normální, že kolem dvířek 
trouby za provozu uniká pára nebo že dochází k zamlžení 
dvířek nebo dokonce k tvorbě vodních kapek pod dvířky. 
Jedná se pouze o kondenzaci vody, která je teplem vypuzená 
z  potravin a nijak tím neovlivňuje funkčnost a bezpečnost 

vaší mikrovlnné trouby. Dvířka nemají za účel hermeticky 
troubu uzavírat. 

• Nepokoušejte se silou otáčet otočným talířem uvnitř 
trouby. Můžete tím způsobit její vážné poškození. 

• Jestliže při mikrovlnném ohřevu použijete kovové 
nádobí,  tak se bude uvnitř trouby obvykle jiskřit. 
Zatavte probíhající ohřev a zkontrolujte nádobí. Budete-
li pokračovat v přípravě pokrmu během jiskření, můžete 
troubu vážně poškodit. 

• Věnujte zvláštní pozornost tomu, aby jste v žádném 
případě neblokovali  větrací otvory umístěné nahoře, 
vzadu, dole a po stranách trouby.

 
 
 
 
• Umístěte nádobí do mikrovlnné trouby spolu se sklenicí 

do poloviny naplněnou vodou. Ohřívejte ji po dobu 1 
minuty  při výkonu 800W (100%). Jestliže se vám 
nádobí zdá horké, neměli by jste je pro přípravu 
pokrmů v mikrovlnné troubě používat. Jestliže se vám 
zdá vlažné, můžete je používat pro opětovný ohřev, ale 
ne pro vaření. Má-li pokojovou teplotu, je vhodné pro 
použití v mikrovlnné troubě. 

• Velice vhodné pro použití jsou papírové ubrousky, 
voskový papír, papírové utěrky, kelímky, krabičky, tácky 
a kartóny zmrazených potravin. Vždy se přesvědčete, 
zda jsou plné potravin, aby  mohly absorbovat energii a 
nedocházelo tak k přehřívání. 

• Také mnoho typů plastových talířků, tácků, šálků a 
krabic, spolu s plastovými obaly zmrazených potravin 
lze v mikrovlnné troubě používat. Vždy dbejte návodu 
výrobce, budete-li plast používat v troubě. Nepoužívejte 

plastikové nádobí pro potraviny s vysokým obsahem 
tuku nebo cukru. Tento typ potravin se ohřeje na 
vysokou teplotu a plastové obaly by se mohly začít 
deformovat nebo tavit. 

• Nikdy nenechávejte troubu bez dozoru, když v ní 
ohříváte nebo vaříte  pokrmy uložené v papírových, 
plastových  nebo jiných hořlavých materiálech. Když 
zpozorujete kouř unikající z trouby, tak ji neotvírejte, ale 
troubu vypněte a počkejte do doby než tvorba kouře 
ustane. 

• Kovové nádobí nebo nádobí s kovovými díly a 
ozdobami nesmí být v mikrovlnné troubě používáno, 
není-li výslovně určeno pro toto použití. 

• Obaly nebo zásobníky s pevnými uzávěry (např. lahve) 
nesmějí být v troubě používány pro vaření mikrovlnným 
ohřevem.

 
 
 
 
• Nikdy neohřívejte v troubě potraviny v plechovkách. 

Vždy přendejte potravinu do vhodné nádoby. 
• Mikrovlnná trouba není vhodná pro smažení na tuku, 

protože nelze dobře kontrolovat teplotu oleje a tím by 
mohlo docházet k nebezpečným situacím. 

• Popcorn lze připravovat pouze v nádobí k tomu 
určenému nebo v originálním balení, které je výslovně 
určeno pro mikrovlnný ohřev.  Přípravu popcornu mějte 
vždy pod dohledem. 

• Potraviny s pevnou slupkou, kůží nebo pod membránou  
propíchejte, aby jste tak zabránily roztržení 
způsobeným nahromaděnou párou pod povrchem. 
Jablka, brambory, kuřecí játra a vaječné žloutky jsou 
typické příklady potravin, které musí být propíchané. 

 
Upozornění: Ohříváte-li v troubě kapaliny, jako např. 
polévky, omáčky a nápoje a které se mohou ohřát nad 
teplotu varu bez typického projevu varu (bubláním). Jedná 
se o tzv. utajený var a ten se  projevuje okamžitým 
prudkým varem.  Aby se zabránili tomuto efektu, 
postupujte dle tohoto návodu: 
1. Nepoužívejte nádoby s ostrými vnitřními hranami a 

úzkými  hrdly. 
2. Pokrmy nepřehřívejte. 
3. Zamíchejte kapalinu v nádobě, před  jejím vložením do 

trouby. Opětovně ji zamíchejte v polovině doby 
plánované doby ohřevu. 

4. Po ohřátí ponechejte nádobu s kapalinou chvíli  v 
troubě "odpočinout", poté ji před opatrným vyndáním z 
trouby opět zamíchejte. 

 
• Některé potraviny, jako například celá vejce ve 

skořápce nebo uzavřené zavařovací sklenice mohou v 
troubě explodovat. proto je nikdy v troubě neohřívejte. 
Někdy i ztracená vejce (vajíčka bez skořápky) mohou v 
troubě během přípravy explodovat. Proto vždy 
propíchněte žloutek, přiklopte víko  a  po přípravě jej 
nechejte  ještě 1 minutu přiklopené. 

 
Poznámka: 
• Nepokoušejte se silou otáčet otočným talířem uvnitř 

trouby. Můžete tím způsobit její vážné poškození. 
• Jestliže při mikrovlnném ohřevu použijete kovové 

nádobí,  tak se bude uvnitř trouby obvykle jiskřit. 
Zatavte probíhající ohřev a zkontrolujte nádobí. Budete-
li pokračovat v přípravě pokrmu během jiskření, můžete 
troubu vážně poškodit. 

• Dbejte, aby nedocházelo k ucpání ventilačních otvorů, 
umístěných na horní, spodní, zadní a obou bočních 
stranách trouby. 

Nepoužívejte tuto troubu pro komerční účely. 

Tato mikrovlnná trouba je vyrobena a určena pouze 
pro použití v domácnostech. 

Dodržujte tento návod k použití.
 

Zkoušení vhodnosti kuchyňského nádobí 

Bezpečnost potravin 
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Ve vaší mikrovlnné troubě může být používána poměrně široká škála druhů nádobí 
vyrobených z různých materiálů. Abyste zabránili jak poškození použitých pomůcek a 
nádobí, tak i vlastní trouby, používejte pouze ty druhy, které jsou pro konkrétní způsob 
přípravy doporučené. Seznam v tabulce byl připraven pro vaší orientaci. 
 

Vybraný ohřev 

Materiál Nádobí Mikrovlnný 
ohřev Grilování 

Mikrovlnný 
ohřev 

a grilování 
tvrzené sklo ANO ANO ANO 

žárovzdorné sklo ANO*1 ANO ANO*1 

sklo s kovovým 
dekorem NE NE NE 

Keramika 
a sklo 

olovnatý křišťál NE NE NE 

Porcelán 
bez kovového 

dekoru ANO ANO NE 

Pálená hlína*2  ANO ANO ANO 

teplovzdorné pro 
mikrovlnné trouby ANO NE NE 

Plasty 
plastové obaly ANO NE NE 
pečící pánve NE ANO NE 

Kovy 
hliníkové fólie*3 ANO ANO ANO 

šálky, talířky, 
ubrousky ANO NE NE 

Papír 
voskový papír ANO NE NE 

Dřevo  NE NE NE 
grilovací rošt NE ANO ANO 
otočný talíř ANO ANO ANO Příslušenství 
vozík talíře ANO ANO ANO 

 
ANO: Nádobí a příslušenství vhodné pro použití          NE: Nádobí a příslušenství nevhodné pro použití 
 
*1 Pouze bez kovových součástek  
*2 Pouze v případě, kdy glazura neobsahuje kovy 
*3 Poznámka: Hliníkovou fólii používejte pouze za účelem stínění mikrovlnného záření, nadbytečné 

množství může způsobit vznik elektrického oblouku 
 
Technické údaje 
 
Celkové rozměry Hmotnost: 15kg 
 Objem: 21 litrů 
šířka 485 mm Napájení: 230V, 50Hz 
hloubka 422 mm  
výška 287 mm 
 Spotřeba elektrické energie 
Rozměry vnitřního prostoru Příkon mikrovlnné části 1250W 
 Příkon  grilu   1000W 
šířka 335.8 mm Výkon trouby 
hloubka 314 mm Výkon  mikrovlnné části 800W 
výška 206 mm Výkon grilu 1000W 

Návod na použití nádobí a příslušenství trouby 
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Vybalení 
Poznámka: Když troubu vybalíte, zkontrolujte, že 
není poškozená. Zjištěné vady nebo chybějící díly je 
třeba co nejrychleji nahlásit vašemu prodejci. Vlastní 
mikrovlnná trouba, součásti trouby a příslušenství 
mohou být zabaleny do ochranné fólie. Je-li tomu 
tak, je nutné ji před použitím trouby odstranit. 
Neponechávejte obalové materiály volně dostupné 
malým dětem, aby si  s nimi mohli hrát. Mohlo by to 
být velice nebezpečné. 
 
Instalace 
1. Odstraňte z dvířek všechny reklamní samolepky. 
2. Troubu instalujte na plochou vodorovnou plochu. 

Nosnost plochy musí být dostatečná, aby mohla 
unést celou hmotnost trouby (15kg) a i její obsah. 
Aby nedocházelo k rušivému chvění nebo 
nežádoucímu hluku, musí být trouba položena ve 
stabilní poloze. 

3. Troubu instalujte v dostatečné vzdálenosti od 
tepla a vody.Vystavení trouby účinkům vody a 
tepla se může snížit její účinnost a nebo zapříčinit 
vznik poruchy. Proto se ujistěte, že trouba je 
instalována mimo zdroje vody a tepla. 

4. Neblokujte větrací otvory nahoře a po stranách 
trouby a ani na ní nepokládejte žádné předměty. 
Nebudou-li větrací otvory během provozu volné, 
trouba se může přehřát a to může vést až ke 
vzniku závady. Během provozu trouby bude 
unikat z větracích otvorů horký vzduch, proto 
dbejte na to aby větrací otvory byly volné a aby se 
například záclona nedostala mezi zeď a zadní 
část trouby. 

5. Troubu umístěte co nejdále od televizních a 
rádiových přijímačů. Přestože tato trouba 
vyhovuje požadavkům evropské normy EEC * o 
úrovni rádiového rušení, tak by přesto v případech 
umístění trouby příliš blízko k jmenovaným 
přijímačům mohlo  docházet k rušivým 
interferencím ( rušení televizního nebo rádiového 
signálu). Proto troubu umístěte co nejdále od 
nich. 

DŮLEŽITÉ! Na zadním panelu se mohou zahřát. 
Ujistěte se, že mikrovlnná trouba je umístěn blízko 
ke stěně, aby se zabránilo kontaktu během 
používání. 

Důležité! Tuto troubu můžete umístit prakticky 
kdekoliv v kuchyni. Ujistěte se ale, že je trouba 
instalována na plochém a vodorovném povrchu a že 
větrací otvory trouby a prostor pod troubou je 
dostatečný a volný pro dobré odvětrávání. 

* Tento spotřebič splňuje požadavky evropské 
normy EEC Předpis o rádiovém rušení 87/308/EEC. 
 
Připojení na hlavní elektrický rozvod 
Mikrovlnná trouba je dodána s kabelem a zástrčkou 
pro 230V, 50Hz pro zásuvku  se zemnícím kolíkem. 
Ochrana zemněním minimalizuje nebezpečí vzniku 
zkratu. Před připojením se přesvědčete, že napětí v 
síti odpovídá hodnotě uvedené pro tento spotřebič. 
 
Upozornění: Je-li nutné použít pro zapojení 
prodlužovací šňůru, přesvědčete se, že prodlužovací 
kabel je vybaven zemnícím vodičem. 
 
Pozor! Tento spotřebič nesmí být používán v 
elektrické síti bez jištění zemněním. 
 
Kontaktujte elektrikáře v případě, že si nejste jisti se 
zapojením nebo nevíte-li zda váš elektrický obvod je 
jištěn zemněním.  
 
Tento spotřebič musí být uzemněn. jestliže zástrčka 
vaší trouby neodpovídá zásuvce vašeho 
elektrického rozvodu, je třeba ji odříznout a nahradit 
ji vhodnou náhradní zástrčkou. 
 
 
Elektrické připojení 
Tento spotřebič je standardně dodáván s dvou 
kolíkovou EURO zástrčkou. 
 
 
Pozor! Tento spotřebič musí být uzemněn.     
 
Výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost za 
nedodržení tohoto bezpečnostního předpisu 
 
• Je-li zástrčka, která byla dodána se spotřebičem, 

nevyhovující, musí být odříznuta a nahrazena 
jinou vhodnou.

 

Příprava pro používání 
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Popis a funkce jednotlivých dílů 
 

1. Vlastní prostor trouby. Po použití tento 
prostor dobře vyčistěte.  

2. Prohlížecí okénko, pomocí něhož je možné   
kontrolovat přípravu pokrmu 

3. Dvířka trouby, které při provozu trouby  
musí  být vždy pevně uzavřeny  

4. Západky zámku a bezpečnostní blokovací   
systém  

5. Ovládací panel 
6. Hnací hřídel otočného talíře 
7. Otočný talíř. Je vyroben ze speciálního  

žáruvzdorného skla. Pokrm ve vhodné  
nádobě  pokládejte na tento talíř.  
Nepoužívejte troubu bez tohoto otočného  
talíře.  

8. Vozík otočného talíře. Položte ho na dno  
trouby, tak aby mohl nést otočný talíř 

9. Gril  
10. Grilovací rošt 

 
 
 
 
 
 
 
 

Instalace otočného talíře 
 
1. Vložte vozík otočného talíře na dno vnitřního 

prostoru. 
2. Položte otočný talíř navrch  vozíku jak je 

naznačeno na obrázku. Ujistěte se, že středový 
výstupek bezpečně zapadl do hnací hřídele. 
Nikdy nesmíte položit otočný talíř obráceně. 

• Otočný talíř s vozíkem musí být vždy použity 
během provozu trouby. 

• Veškeré potraviny a nádoby s potravinami musí 
být vždy položeny na tomto otočném talíři. 

• Otočný talíř se otáčí jak ve směru tak i proti 
směru hodinových ručiček a je to normální 
funkce tohoto zařízení. 

 
 
 
 
 
otočný talíř 
 
 
 
vozík 
 
 
hnací hřídel

 

Jak provozovat vaší mikrovlnou troubu 
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1. Volič výkonu 
 
Nastavte otočný ovladač na požadovanou   
hodnotu výkonu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Časovač (minutka) 
 
Nastavuje požadovaný čas. Zahajuje práci 
trouby. Pro dosažení přesného nastavení 
času doporučujeme otočit minutku na plno a 
pak vrátit na požadovanou hodnotu. 

Ovládací panel 
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1. Otevřete dveře trouby, vložte pokrm na otočný 

talíř. Zavřete dveře trouby. 
2. Nastavte volič výkonu na požadovanou hodnotu. 

(viz tabulka dole) 
3. Na minutce nastavte požadovaný čas přípravy 

pokrmu. 
4.  

Trouba začíná pracovat 
 
Jestliže doba přípravy pokrmu je kratší než 2 minuty, 
natočte minutku na delší čas a pak ji vraťte na 
požadovanou hodnotu. 
Jestliže chcete troubu vypnout, otočte minutku na 
nulu (0).

 
Poznámka: Po použití se ujistěte, že minutka je nastavená na nulu. V opačném případě by dále 
pracovala. 
 
 
 
Příklad: Vařit při výkonu 600W  po dobu 15 minut 
 
1. Otočte volič výkonu na 600W 

2. Minutku otočte na hodnotu 15. 

3. Trouba tak začne připravovat pokrm po dobu 15 minut a při výkonu 600W. 
 
 
 
Dodatečný ohřev nehotových pokrmů 

• Výrobcem doporučenou dobu přípravy pokrmu je nutné chápat jako dobu orientační. Jestliže doporučená 
doba přípravy vypršela a pokrm ještě není vařící, tak jej vraťte zpět do trouby a dovařte jej. To znamená 
podobným způsobem jako při použití normální trouby. 

• Potravinu pravidelně promíchávejte, zvláště omáčky a pokrmy v kastrolku.  
• Je vhodné pokrm ihned po dovaření chvíli ponechat v troubě. Dojde tak k vyrovnání teplot pokrmu a 

zároveň k dokončení přípravy. 
 
 
 
 
 
 
 Nastavení výkonu Doporučené použití 
 90W Udržování horkého pokrmu   

 Rozmrazování, roztavení zmrzlých pokrmů 
 360W Udržování mírného varu: Dokončování pokrmů - například některé typy pečeně 
  Dušení a pokrmy v rendlíku 
  Svítky a jemné koláče (např. tvarohový) 
 600W Střední: rychlejší rozmrznutí a opětovné ohřátí dušeného pokrmu nebo pokrmu v 

rendlíku  
  Pečení dortů a piškotových těst 
  Opětovné ohřátí: opětovné ohřátí předvařených pokrmů 
  Pečení kousků masa a drůbeže  
 800W Maximální výkon: vaření a ohřívání tekutin. 
  Vaření zeleniny 
  Předehřátí zapékací mísy 

Příprava pokrmů v mikrovlnné troubě 

Průvodce nastavování mikrovlnné trouby 
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Na otočný talíř položte grilovací mřížku a až  na 
ní pokrm. Tento způsob přípravy je 
nejvhodnější pro grilování  kotlet, steaků, apod. 
Pozor-trouba bude velmi horká.  

1. Otočte volič výkonu na značku grilu. 
2. Pomocí minutky nastavte požadovaný čas 

přípravy pokrmu. Trouba se tak ihned zapne. 

 
Poznámka: Po použití se ujistěte, že minutka je nastavená na nulu. V opačném případě by 
dále trouba pracovala. 
 
 
Příklad: Použít gril po dobu 15 minut. 
 
 
1. Otočte volič výkonu na značku  grilu 

2. Nastavte minutku na 15 

3. Trouba začne automaticky 15 minut grilovat 
 
 
 
 
 
Na otočný talíř položte grilovací mřížku a až  na 
ní pokrm. Tento způsob přípravy je 
nejvhodnější pro grilování  kotlet, steaků, apod. 
Pozor-trouba bude velmi horká. 

1. Otočte volič výkonu na požadovaný výkon 
mikrovln a gril.. 

2. Nastavte minutku otočením na požadovanou 
dobu přípravy

 
Poznámka: Po použití se ujistěte, že minutka je nastavená na nulu. V opačné, případě by 
dále pracovala. 
 
 
Příklad: Použít gril po dobu 15 minut při výkonu mikrovln 360W. 
 
 

1. Otočte volič výkonu na značku  Combi 2 
2. Nastavte minutku na 15 

3. Trouba začne automaticky 15  minut grilovat při mikrovlnném ohřevu  Combi 2 
 
 
 
Poznámka: 
 
Jestliže otevřete dveře trouby během přípravy, tak se automaticky vypne. Po zavření dveří bude 
trouba pokračovat v tepelné přípravě. Po skončení přípravy pokrmu se gril a mikrovlnný ohřev 
vypne a ozve se zvukový signál. 
 
Při volbě mikrovlny a gril lze výkon a čas měnit během provozu. 

Příprava pokrmů na grilu 

Příprava pokrmů mikrovlnným ohřevem s grilem 
(kombinace) 
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Všechny grilované pokrmy položené na grilovacím roštu, by měli mít pod s sebou dostatečně velkou 
záchytnou misku na odkapávající šťávy a padající kousky pokrmů. Tím ušetříte na čase údržby. 
 

Potravina Množství (hmotnost) Doba přípravy Poznámka 
Toast (topinka) 2 krajíce 4 -5 minut  
Toast (topinka) se sýrem 4 krajíce 6-7 minut 4-5 min topinka, 2 min sýr 
 
 
 
 
 
 

Symbol Nastavení Výkon mikrovln Výkon grilu 

 Gril 0 W 1000 W 

 Combi 1 180 W 600 W 

 Combi 2 360 W 400 W 
 

Doporučení pro použití grilu 

Stupně výkonu mikrovlnného ohřevu a grilu 
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Některé potraviny jako chléb a ovoce mohou být rozmraženy manuálně pomocí tohoto návodu. 
 

POTRAVINA PŘÍPRAVA  
DOBA ODPOČINKU 
PO ROZMRAZENÍ 

chléb a pečivo 

malý bochník Položit na papírový ubrousek nebo 
na podložku vhodnou do mikrovlnné 
trouby. Otočit ho v půlce doby 
rozmrazování 

8-10 min 10-15 min 

nakrájený velký 
bochník 

Položit ho na papírový ubrousek 
nebo na podložku vhodnou do 
mikrovlnné trouby. Otočit ho v půlce 
doby rozmrazování 

10-13 min 10  min 

2 krajíce Položit je na papírový ubrousek. 45-60 sec 5 min 

1 kus pečiva Položit ho na papírový ubrousek. 45-60 sec 5 min 

2 kusy pečiva Položit je na papírový ubrousek. 1-1,5 min 5 min 
 

koláče a cukrovinky 

krémový dort 450g Vybalit z obalu, položit na talíř 9-11 min 15-30 min 

jemný koláč 450g Vybalit z obalu, položit na talíř 9-11 min 15-30 min 

plněný koláč 450g Vybalit z obalu, položit na talíř 7-9 min 15-30 min 

máslové pečivo Vybalit z obalu, položit na talíř 7-9 min 15-30 min 

máslo    

250g / 1 balení Vybalit z obalu, položit na talíř 3-4 min 5-10 min 

ovoce 

225g 
měkké bobuloviny 

Položit do jedné vrstvy do mělké 
misky 

5-6  min 5-10 min 

450g 
měkké bobuloviny 

Položit do jedné vrstvy do mělké 
misky 

7-8 min 5-10 min 

porce pokrmu na 
talíři (400g) 

Zakrýt poklopem nebo fólií (ne z 
PVC). Ohřát při 100%výkonu 
mikrovln (800W) po dobu 3-4 min 

7-8 min 5-10 min 

zelenina 

 Není nutné ji před vařením 
rozmrazovat. Veškerá zelenina 
může být rozmražena a dále 
zpracovávána při 100% (800W) 
výkonu trouby 

  

 

Návod na rozmrazování  při výkonu 180W 
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• Vždy udržujte troubu v čistotě-zamezte přetékání a vytékání tekutin přes okraj nádob. Nezapomeňte vždy 
vyčistit vnitřek trouby včetně otočného talíře. 

• Při přípravě pokrmů v troubě přednostně používejte kulaté nebo oválné mísy s pokličkou. 
• Nepoužívejte kovové nebo kovem zdobené mísy. Některé plastové materiály se mohou od teplých pokrmů 

tavit nebo deformovat. 
• Při přípravě pokrmy zakrývejte. Používejte skleněné pokličky, talíře nebo nepromastitelný papír. 
• Pečivo, chléb a podobné potraviny mohou být rozmrazovány přímo v košíku na chléb nebo v papírovém 

ubrousku. 
• Jestliže zmrazené potraviny ohříváte v jejich obalu, měli byste obal otevřít. Obaly obsahující kov nebo 

kovové ozdoby, které nejsou výslovně doporučeny pro ohřev v mikrovlnné troubě, se nesmí v troubě 
používat. Odstraňte kovové sponky a úvazky. 

• Menší kusy alobalu můžete použít na zakrytí částí, které se snadno přehřívají, jako např. kuřecí křidýlka 
• Potraviny se slupkou nebo kůží by se měli před přípravou propíchat vidličkou, jako např. brambory nebo 

párky ve střívku. Nikdy nevařte v mikrovlnné troubě celá vejce, mohla by explodovat. 
• Velké, silné kusy dávejte k vnějšímu okraji nádoby a snažte se větší kusy porcovat na stejně velké 

kousky. Vždy umisťujte nádoby do středu trouby. 
• Potraviny se budou rovnoměrněji ohřívat, budete-li je během přípravy promíchávat nebo obracet. 
• Vždy nastavte nižší dobu přípravy než je doporučeno, zabráníte tím převaření pokrmu. Čím jsou porce 

pokrmů větší, tím delší doba bude potřebná pro jejich přípravu. 
• Na přípravu zeleniny nepoužívejte  žádnou nebo minimální množství vody. 
• Používejte menší množství koření a soli než pro "normální" vaření. 
• Kořeňte pokrmy až po přípravě v troubě 
• Po přípravě v troubě ponechejte pokrm  několik minut  "odpočinout", aby byla zajištěna úplná a 

rovnoměrná tepelná příprava 
• Vždy se ujistěte, že pokrmy před podáváním na stůl jsou řádně tepelně zpracovány. 
• Při vyjímání nádobí a pokrmů z trouby používejte buď držáky k tomu určené nebo rukavice pro mikrovlnné 

trouby. 
 
 
 
 
• Změknutí medu 

Máte-li med, který je již ve sklenici zcukernatělý, tak ze sklenice odstraňte víčko a vložte sklenici do 
trouby. Použijte střední hodnoty mikrovln po dobu 2 minut. 

 
• Tavení čokolády 

Nalámejte 100g tabulku čokolády na čtverečky vsypte je do nádoby a zahřívejte při vysokém výkonu po 
dobu 1-2 minut za dobrého promíchávání. 

 
• Rozpouštění nebo měknutí másla 

Rozpouštění zabere několik sekund při vysokém výkonu. Měknutí je lépe provádět při nižším výkonu po 
delší dobu. 

 
• Ohřátí nebo "oživení" staršího chleba 

Použijte střední hodnoty výkonu po dobu několika sekund. 
 
• Jak jednoduše oloupat česnek 

Zahřejte 3-4 stroužky česneku při vysokém výkonu po dobu 15 sekund. Stiskněte jeden konec, dokud 
se neodloupne slupka. 

 
• Příprava ovocného džusu 

Citrusové plody vydají více šťávy, jestliže je před vymačkáním po dobu 15 sekund ohřejete při vysokém 
výkonu. 

 
• Vaření vločkové kaše 

Vločkovou kaši jednoduše připravíte bez nepříjemného lepivého zašpinění. Viz návod výrobce. 

Rady pro použití mikrovlnné trouby 

Tipy a Triky 
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Mikrovlnná trouba musí být vždy čistá.Zbytky přeteklých  pokrmů a rozstříknutých zbytků spotřebovávají 
mikrovlnou energii a ta může zapříčinit i jejich vznícení. Zároveň se tím snižuje účinnost trouby a dochází ke 
vzniku nepříjemných pachů. Nepokoušejte se manipulovat s žádným nastavovacím prvkem nebo provádět 
opravu jakékoliv části trouby svépomocí. Opravy může provádět jen kvalifikovaný pracovník autorizovaného 
servisu. 
 
Před čištěním se ujistěte, že trouba je odpojena od elektrické sítě. 
 

 
 
Příslušenství vyndejte z trouby a venku je za pomocí jemného mycího prostředku vyčistěte. S vozíkem 
otočného talíře manipulujte velice opatrně. 
 
Upozornění: Vnitřek trouby, otočný talíř a vozík talíře se ohřívají na vysokou teplotu. proto se jich 
bezprostředně po vypnutí trouby nedotýkejte. 
 

 
 
Vždycky udržujte vnitřek trouby v čistotě. Vyčistěte všechny skvrny po rozlitých pokrmech a odstraňte 
všechny zbytky pokrmů.Neodstraněné zbytky ulpěné na stěnách trouby, těsnění dveří a dveří  pohlcují 
mikrovlnné záření a tím snižují účinnost trouby. Mohou také zapříčinit poškození vnitřku trouby. K čištění 
používejte jemné tekuté mycí prostředky, horkou vodu a měkký, čistý hadřík. 
 
Nikdy k čištění jakékoliv části mikrovlnné trouby nepoužívejte abrazivní mycí prostředky a ani 
komerční čističe trub nebo ocelovou drátěnku. 
 
K uvolnění  silně ulpěných nečistot nechte v troubě po dobu 2-3minuty vařit hrnek s vodou. 
 
Nikdy se nepokoušejte k odstranění nánosů  použít nůž nebo jiný kuchyňský nástroj. 
 
Pro odstranění zápachu z vnitřního prostoru trouby nechte vařit po dobu asi 5 minut hrnek s vodou, do které 
jste přidali 2 čajové lžičky citrónové šťávy. 
 

 
 
Před čištěním ovládacího panelu otevřete dvířka trouby. Tím zabráníte tomu, aby nedošlo k nechtěnému 
zapnutí trouby.Vnější povrch trouby je třeba čistit vodou s neagresivním mycím prostředkem a poté přetřít 
pouze čistou vodou, aby se odstranil zbylý mycí prostředek. Nakonec troubu vytřete do sucha měkkým 
suchým hadříkem. 
 
Můžete také použít sprejové čističe oken nebo univerzální kuchyňské čistící prostředky. Nikdy nepoužívejte 
na mytí vnějších částí abrazivních mycích prostředků, drátěnek nebo agresivních chemikálií. Aby nedošlo k 
poškození pracovních částí trouby, nedovolte, aby se do větracích otvorů dostala voda. 
 

 
 
Po použití grilu mohou být části grilu znečištěné rozstřikovaným tukem. Počkejte až se vnitřek trouby ochladí 
a pak pečlivě vytřete všechny mastné skvrny. Usazená mastnota na topném tělese může při dalším použití 
grilu způsobovat nepříjemný zápach a tvorbu kouře. 

Péče a čištění trouby 

Čištění příslušenství (otočný talíř a vozík) 

Čištění interiéru 

Čištění exteriéru 

Údržba a čištění grilu 
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Jestliže spotřebič nefunguje správně, tak ještě před tím, než budete kontaktovat autorizovaný servis 
proveďte následující kontroly: 
 
Jestliže se trouba nezapnula 
• Zkontrolujte, zda je trouba připojena na elektrickou síť. 
• Zkontrolujte, zda je zástrčka správně zasunutá. 
• Zkontrolujte zda případný vypínač či jistič vedoucí k troubě je zapnutý. 
• Zkontrolujte, zda je zásuvka funkční a to zapojením jiného spotřebiče do používané zásuvky. 
• Zkontrolujte stav pojistky v domácím rozvodu. 
 
Jestliže trouba nepracuje: 
• Dětská pojistka může být aktivovaná (u některých modelů) 
• Zkontrolujte, zda jsou voliče správně nastavené 
• Zkontrolujte , že veškeré korekce a použité postupy odpovídají tomuto návodu k použití. 
• Přesvědčete se, že dveře trouby jsou pevně zavřené. (Jestliže zbytky potravy nebo jiné díly překáží 

správnému zavření dveří, tak trouba nepůjde zapnout) 
• Zkontrolujte, zda je aktivováno startovací tlačítko. 
 
Jestliže ani po provedených kontrolách trouba nepracuje správně, kontaktujte nejbližší autorizovaný servis 
firmy Electrolux. 
 
Důležité: 
Jestliže přivolaný technik zjistí, že porucha je způsobená nesprávnou instalací nebo používáním, tak 
vám náklady spojené s jeho návštěvou budou účtovány i v případě že trouba je stále v záruční době. 
 
Po zavolání do autorizovaného servisu budete dotazován na následující informace. 
1. Vaše jméno, adresa a PSČ 
2. Vaše telefonní číslo 
3. Přesný popis poruchy  
4. Číslo modelu 
5. Sériové číslo 
6. Datum nákupu spotřebiče 
Doporučujeme vám, abyste si do volných kolonek napsali příslušné informace pro případ potřeby: 
 
Číslo modelu: ........... ................................................  
 
Sériové číslo: ........... ................................................  
 
Datum prodeje: ........ ................................................  
 
Jestliže je váš spotřebič stále v záruce, musíte se ujistit, že jste provedli veškeré kontroly (viz 
nahoře). V opačném případě  vám budou naúčtovány náklady spojené s přivolaným servisním 
technikem. 
 
Náhradní díly 
 
Veškeré náhradní díly lze zakoupit prostřednictvím servisních opraven. 
 
Zákaznický servis 
 
Veškeré informace týkající se vašeho spotřebiče značky Electrolux nebo informace o jiných spotřebičích 
firmy Electrolux získáte, když zatelefonujete nebo se písemně spojíte s naším zákaznickým servisem. 

Servis a náhradní díly 
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Firma Electrolux nabízí tyto záruční podmínky prvnímu zákazníkovi tohoto spotřebiče: 
 
1. Záruka je platná po dobu 24 měsíců, od doby kdy byl spotřebič prodán prvnímu zákazníkovi, což 

musí být potvrzeno dokladem o nákupu nebo podobným dokumentem. Záruka nepokrývá 
komerční užití tohoto spotřebiče. 

2. Záruka je platná na všechny vady vzniklé chybnou výrobou nebo vadou materiálu. Záruka se 
nevztahuje na vady způsobené nesprávným používáním, hrubým zacházením, špatnou 
instalací, poškozením z vnějšku jiným objektem, špatnou údržbou, neautorizovanými 
modifikacemi nebo pokusy o opravu, komerčním používáním nebo nedodržením pravidel 
vyjmenovaných v přiložené příručce. Záruka se dále nevztahuje na žárovky, vyjímatelné 
skleněné  nebo plastické díly. 

3. Prodejce musí neprodleně  informovat nejbližší autorizované servisní centrum o požadavku na 
záruční opravu. Electrolux si vyhrazuje právo určit, kde se oprava provede (např. doma u 
zákazníka, v místě instalace nebo v servisní dílně). 

4. Záruka se vztahuje na bezplatnou výměnu náhradních dílů a na spotřebovanou práci. 
5. Opravy prováděné v době záruky neprodlužují celkovou dobu záruky na spotřebič. Díly 

vyměněné při opravě se stávají majetkem firmy Electrolux. 
6. Práva zákazníka určena zákonem nejsou těmito záručními podmínkami zpochybněna. 

Záruční podmínky 
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Přečtěte si tento návod k obsluze a dodržujte v něm uvedené rady a pokyny. V mnoha případech si budete 
moci vyjasnit jakékoli pochybnosti sami a tudíž vyhnout se zbytečným voláním do servisu. Předchozí části 
nazvané "Co dělat, když ..." a "Servis" obsahují doporučení, co by se mělo zkontrolovat dříve, než zavoláte 
servisního technika. 
Jestliže po těchto kontrolách závada stále existuje, zavolejte vaše nejbližší autorizované servisní středisko 
Electrolux.  
Ujistěte se, že můžete sdělit model a seriové číslo spotřebiče. Tyto informace naleznete na datovém štítku 
přístroje. 
Originální náhradní díly lze koupit od autorizovaných středisek servisu Electrolux. 
 
 
Podmínky záruky 
My, výrobce, zaručujeme, že jestliže během 24 měsíců od data zakoupení tohoto spotřebiče Electrolux se 
tento spotřebič nebo jakákoli jeho část ukážou jako vadné pouze z důvodu vadného zpracování nebo 
vadného materiálu, provedeme podle našeho uvážení buď opravu nebo výměnu téhož bez placení za práci, 
materiál nebo přepravu za předpokladu, že: 
- spotřebič byl správně instalován a používán pouze na napětí uvedené na štítku jmenovitých hodnot 
- spotřebič byl používán pouze pro normální domácí účely a v souladu s pokyny výrobce pro provoz a 

údržbu 
- na spotřebiči neprováděla servis, údržbu ani opravu jiná než námi autorizovaná osoba, která spotřebič 

nerozebírala ani s ním jinak nemanipulovala 
- všechny servisní práce podle této záruky musí provádět servis Electrolux nebo jím autorizované středisko 
- každý vyměněný spotřebič nebo vyměněná vadná součást se stanou naším vlastnictvím 
- tato záruka platí vedle vašich zákonných nebo jinak právně podložených práv 
- rozhodující podmínky záruky jsou uvedeny na záručním listu 
 
Výjimky - tato záruka se nevztahuje na: 
- poškození nebo požadavky vzniklé v důsledku přepravy, nesprávného použití nebo nedbalosti, výměny 

žárovek a snímatelných částí ze skla nebo plastických hmot 
- náklady spojené s požadavky na odstranění závad spotřebiče, který je nesprávně instalován 
- spotřebiče, které jsou používány v komerčním prostředí včetně pronajímaných 
- země Evropského společenství. Lze použít standardní záruku, ale zajištění, že spotřebič splňuje normy 

platné v příslušné zemi, kam byl spotřebič dopraven, je na zodpovědnosti a na náklady vlastníka. Může 
být vyžadován doklad o koupi. 

 
 
Model..............................................  

Číslo výrobku (E/PNC No.) .............  

Seriové číslo (F/Serial. No.) ............  

eventuelně KD ... ... ... / ... ... ... ... ... 

 

V případě technických problémů vám bude i náš značkový servis kdykoliv k dispozici, volejte  2 6112 6112. 
Adresy: 

Servisní středisko Electrolux 
Hanusova ulice 
140 21 Praha 4 

Tel.: 2 6112 6112 

 
Bezpečnost 
Přečtěte si tento návod a varovná upozornění na začátku tohoto návodu. Výrobce nezodpovídá za vady 
způsobené nesprávně používaným výrobkem nebo výrobkem používaným pro jiné účely než jsou účely 
specifikované v tomto návodu. 

Záruka, servis a náhradní díly 
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Thank you for having chosen a Electrolux product. We are convinced that you will find your new microwave 
oven very useful and that it will be of great help to you. As with all new kitchen appliances, it will take some 
time to  learn all the new functions and features, but with time, this oven will become indispensable to you. 
 
 
 
 
Read through the instruction manual carefully and ensure that you follow the recommendations given, these 
instructions have been prepared so that you get the best from your new Electrolux Microwave Oven. 
It is important that this instruction book is retained with the appliance for future reference. Should the appliance  
be sold or transferred to another owner, or if you move house and leave the appliance, always ensure that the  
book is supplied with the appliance so that the new owner can be acquainted with the functioning of the  
appliance and the relevant warnings.  

 
 
 
 

Overall dimension Weight 15 kg 
 Volume 21 Litre 
Width 485 mm Power source 230V, 50 Hz 
Depth 422 mm Fuse 10A 
Height 287 mm  
 Power consumption  
Cavity dimension Microwave 1250W 
 Grill 1000W 
Width 335.8 mm Power output 
Depth 314 mm Microwave 800W 
Height 206 mm Grill 1000W 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Congratulations on the purchase of your new Microwave Oven 

Before using your Microwave Oven 

Technical data 
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
 
• The built-in safety interlock switches prevent the 

microwave oven from operating when the door is 
open.  

 
• Do not tamper with them, or attempt to operate 

the oven with the door open as open door 
operation can result in exposure to microwave 
energy.  

 
• Do not allow food spills or cleaner residue to 

accumulate on door sealing surfaces. See the 
Cleaning and Care section for cleaning 
instructions. 

 
• It is particularly important that the oven door 

closes properly and that there is no damage to 
the: (1) door (warped), (2) hinges and latches 
(broken or insecure), (3) door seals and sealing 
surface.  

 

WARNING : If the door, hinges/latches or 
door seals are damaged, the microwave 
must not be operated until it has been 
repaired by a authorized service person. 

 

WARNING : It is hazardous for anyone 
except factory trained service personnel to 
service or make adjustments to this oven. 
Contact your nearest authorised service 
agent if service should be required. 

 
• Do not remove the outer case, door or control 

panel at any time. Doing so may cause exposure 
to extremely high voltage.   

 
• Install or locate this oven only in accordance with 

‘installation instructions’ found in this manual.  
 
• Use the appliance for its intended use as 

described in this manual. Do not use corrosive 
chemicals in this appliance. This type of oven is 
specifically designed to heat, cook, or defrost 
food. It is not designed for industrial or laboratory 
use neither for commercial use as this will 
invalidate the guarantee.  

 
• Do not operate the oven empty. If food or water is 

not present to absorb the microwave energy, the 
magnetron tube can be damaged.  

• Do not store this appliance outdoors. Do not use 
this product near water.  

 

• Do not attempt to dry clothing or newspapers in 
the microwave oven. These items can ignite.  

 
• Do not use the cavity for storage purposes. Do 

not leave paper products, cooking utensils, or 
food in the cavity when not in use.  

 
• The temperature of accessible surfaces may be 

high when the appliance is operating. 
 

WARNING : If smoke is observed, 
switch off or unplug the appliance and 
keep the door closed in order to stifle any 
flames. Never use water.  

WARNING : Only allow children or 
infirm persons to use the microwave, 
without supervision, when adequate 
instructions have been given so that the 
child or infirm person  is able to use the 
microwave in a safe way and understand 
the hazards of improper use. 

 
Utensil safety 
 
• Only use utensils that are suitable for use in a 

microwave oven. 
 
• Most glass, glass ceramic and heat-resistant 

glass-ware utensils are excellent for use in the 
micro-wave oven. Although microwave energy will 
not heat most glass and ceramic items, these 
utensils can become hot as heat transfers from 
the food to the container. The use of oven gloves 
to remove dishes is recommended. 

 
Testing suitability of cookware 
 
• Utensils should be checked to ensure they are 

suitable for use in Microwave Ovens. 
 
• Place the cookware in the microwave along with a 

glass half full of water. Heat on (900W) (100%) for 
one minute. If the cookware feels hot, you should 
not use it. If it is just slightly warm, you can use it 
for reheating but not for cooking. If the dish is 
room temperature, it is suitable for microwave 
cooking. 

 
• Paper napkins, wax paper, paper towels, plates, 

cups, cartons, freezer wrap and cardboard are 
great convenience utensils. Always be sure 
containers are filled with food to absorb energy 

Important Safety instructions. 



EMM21150    EN 

 6

and thus avoid the possibility of overheating or 
ignition.  

• Many plastic dishes, cups, freezer containers and 
plastic wraps may be used in the microwave 
oven. Follow manufacturer’s instructions when 
using plastics in the oven. Avoid using plastic 
utensils with foods that have high fat or sugar 
content since these foods reach high 
temperatures and could melt some plastics.  

 
• Do not leave oven unattended, and look at it from 

time to time when heating or cooking food in 
plastic, paper or other combustible containers.  

• Metal utensils and utensils with metallic trim 
should not be used in the microwave oven, unless 
specifically recommended for microwave use. 

 
• Containers with restricted openings, such as 

bottles, should not be used for microwave 
cooking. 

 
• Use caution when removing a lid or cover from a 

dish to avoid steam burns. 
 
 
Foil containers 
 
Shallow foil containers may safely be used to reheat 
foods in your microwave oven providing the following 
rules are observed: 
 
1. Foil containers should not be more than 3 cms     

(1 1/4”) deep. 
 
2. Foil lids must not be used. 
 
3. The foil containers must be at least two-thirds full     

of food. Empty containers must never be used. 
 
4. Foil containers should be used singly in the 

microwave oven and should not be allowed to 
touch the sides. If your oven has a metal turntable      
or cooking rack, the foil container should be  
placed  on an upturned oven-proof plate.  

 
5. Foil containers should never be re-used in the     

microwave oven. 
 
6. If the microwave oven has been in use for  15 

minutes or more, allow it to cool before using it 
again. 

 
 
 
7. The container and turntable may become hot     

during use, take great care when removing either     
from the oven. It is advisable to use an oven cloth     
or glove when doing so. 

 

8. Remember when using an aluminium foil     
container that the reheating or cooking times may     
be longer than you are used to, always ensure 
that the food is piping hot before serving. 

 
Food safety 
 
• Do not heat food in a can in the microwave oven. 

Always remove the food to a suitable container.  
 
• Deep fat frying should not be done in the 

microwave oven, because the fat temperature 
cannot be controlled, hazardous situations can 
result. 

 
• Popcorn may be prepared in the microwave oven, 

but only in special packages or utensils designed 
specifically for this purpose. This cooking 
operation should never be unattended.  

 
• Pierce foods with non-porous skins or 

membranes to prevent steam build-up and 
bursting. Apples, potatoes, chicken livers, and 
egg yolks are examples of items that should be 
pierced.  

 
• The contents of feeding bottles and baby food jars 

are to be stirred or shaken and the temperature is 
to be checked before consumption, in order to 
avoid burns.  

 

WARNING : Liquids or other foods must 
not be heated in sealed containers since 
they are liable to explode. 

 

WARNING : Microwave heating of 
beverages can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care must be taken when 
handling the container. 

 

WARNING : When heating liquids, e.g. 
soups, sauces and beverages in your  
microwave oven, overheating the liquid  
beyond boiling point can occur without  
evidence of bubbling. This could result in a  
sudden boil over of the hot liquid. To  
prevent this possibility the following steps  
should be taken: 

 
 
1. Avoid using straight-sided containers with narrow        

necks. 
 
2. Do not overheat.  
 
3. Stir the liquid before placing the container in the     

oven and again halfway through the heating time.  
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4. After heating, allow to stand in the oven for a 

short time, stirring again before carefully removing  
the container. 

 

WARNING : Some products such as whole  
eggs and sealed containers – for example,  
closed glass jars – may explode and 
should  not be heated in this oven. 
Occasionally,  poached eggs may explode 
during cooking.  Always pierce the yolk, 
then cover and allow  the standing time of 
one minute before  removing cover. 

 
It is quite normal for steam to be emitted 
around the door, or for misting to occur on the 
door, or even for water droplets to appear 
below the door during the cooking cycle. This 
is merely condensation from the heat of the 
food and does not affect the safety of your 
oven. The door is not intended to seal 
the oven cavity completely. 

 
• Do not force the turntable to rotate by hand. This 

may cause malfunctioning. 
 
• Arcing in the oven during microwave operation 

usually occurs from use of metallic utensils. 
Continuous arcing, however, can damage the 
unit. Stop the programme and check the utensil.  

 
• Care should be taken not to obstruct any air vents 

located on the top, rear, side and bottom of the 
oven. 

 
 

WARNING : Do not use this oven for 
commercial purposes.This oven is made 
for domestic use only. 

 
 
 

Safety instructions when  
cooking with grill, combination modes. 
 
1. The glass viewing window may break if water is 

spilled on it during grill cooking. 
 
2. Be sure to use an oven glove when loading and 

unloading the oven. Containers get very hot in the 
oven, so be careful not to burn yourself. The turn-
table and metal rack also get very hot so be sure 
to use an oven glove when handling them. 

 
3. Do not touch the inner or outer viewing window 

with metal components when loading or unloading 
the oven. The inside of the door and oven get 
very hot so take care when attending food in the 
oven. 

 
4. Do not put the turntable or containers in cold 

water or try to cool them quickly after use. 
 
5. Do not place items on top of the cabinet. The top 

of the cabinet gets very hot, so anything placed 
on it may be damaged by the heat. 

 
6. Preheat your oven only when using the Grill, 

never when using microwave or combination 
modes (Microwave and Grill) 

 
 

Warning : When the appliance is used in 
combination mode, Children should 
only use the oven under adult 
supervision due to the temperature 
generated. 

 
 
 
 
Keep these instructions! 
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1. Remove any promotion label from the door. 
 
2. The oven should be installed on a flat, level  
    surface. The surface must be strong enough to  
    safely bear the weight (17 kg) of the oven, and  
    the contents. To avoid the possibility of causing  
    vibration or noise the oven must be in a stable  
    position. 
 
3. Keep the oven away from heat and water.  
    Exposure to heat and water can lower oven  
    efficiency and lead to malfunctioning, so be sure to  
    install the oven away from heat and water sources. 
 
4. Do not block air vents on the top and the sides of  
    the cabinet and also do not place any articles on  
    the top of the oven. If air vents are blocked during  
    operation, the oven may overheat, and this may  
    lead to malfunctioning. Hot air escapes from the  
    vents, so be sure not to obstruct it or let curtains  
    come between the oven and the rear wall.  
 
5. Place the oven as far away from radios and TV’s  
    as possible. This oven does conform to EEC  
    requirements of radio interference suppression, but  
    some interference may occur if it is placed too  
    close to a radio or TV, so keep them as far apart  
    as possible. 
 
IMPORTANT!  
The rear panel may become hot.  Ensure that the 
microwave is placed close to the wall to prevent  
contact during use. 
 
IMPORTANT! The oven can be placed almost 
anywhere in the kitchen. Make sure the oven is 
placed on a flat, level surface and that vents as 
well as the surface underneath the oven are not 
blocked (for sufficient ventilation). 
 
 
 

Connecting to the mains 
 
The oven is delivered with the power cord and a plug 
for 230V, 50Hz, earthed socket outlet.  
Earth protection minimises the risks should a short 
circuit occur. Check to ensure the voltage of the oven 
matches the supply. 
 
N.B. If the oven is connected to the socket via an 
extension cord, make sure the cord is earthed. 
 

This appliance must not be used on a non-
earth protected power supply. Contact an 
electrician if you are uncertain regarding 
electrical connection of the oven or 
provision of earth protection of the 
supply. 
 
This appliance must be earthed. If this 
appliance is fitted with a non-rewireable 
plug for which your socket is unsuitable, it 
must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. 

 
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation. 
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A variety of Utensils and Materials may be used for cooking in your microwave oven. For your safety and to 
prevent damaging utensils and your oven choose appropriate utensils and materials for each cooking method. 
The list below is a general guide. 
 
 

Mode of operation Material Utensils 
Microwave Grill Combination 

Corning ware YES YES YES 
Heat resistant glass 

ware YES*1 YES YES*1 

Glass ware with metal 
decoration NO NO NO 

Ceramic & 
Glass 

Lead crystal glass NO NO NO 

China Without metal 
decoration YES YES NO 

Pottery*2  YES YES YES 
Microwave oven 
heat-proof wear YES NO NO Plastic 

Plastic wrap YES NO NO 
Metal  Baking pan NO YES NO 
 Aluminium foil*3 YES YES YES 

Cups, plates, towels YES NO NO Paper 
Waxed paper YES NO NO 

Wood  NO NO NO 
Grill rack NO YES YES 
Turntable YES YES YES Accessories 

Turntable support YES YES YES 
 
 
YES: Utensils and accessories to use    NO: Utensils and accessories to avoid 
 
*1 Only if there is no metal trim. 
 
*2 Only if it does not have a glaze containing metal. 
 
*3 NOTE: Use aluminium foil only for shielding purposes, over use may cause arcing. 
 
 
 
 
 
 
 
Unpacking 
 
N.B. When you unpack the oven, check that the product is free from damage. Damage or any missing parts must be 
reported immediately to the retailer. The oven, parts of the oven or the accessories may be wrapped by a protection foil. If 
so, you must remove this foil before using the oven. Do not leave packing material so that small children can play with it. 
This can be hazardous. 
 
 
 
 
 

Oven utensils and accessories guide 
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1. Cooking compartment. Wipe the compartment 

clean after using the oven. 
2. Viewing window. Food can be checked while the 

microwave oven is in operation. 
3. Oven door. The door must always be firmly 

closed while cooking. 
4. Latch hook and safety interlock system. 
5. Control panel. 
6. Drive shaft for turntable  
7. Turntable. Made of special heat-resistant glass. 

Food in a suitable container is placed on this tray 
for  cooking. Do not use the oven without the 
turntable. 

8. Turntable support. Place the support on the floor 
of the cooking chamber to support the turntable. 

9. Grill. 
10. Grill Rack. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
1. Place the turntable support on the cavity Bottom. 
2. Place the turntable on top of the turntable support 
as shown in the diagram. Make sure that turntable 
hub is securely locked in the turntable shaft. Never 
place the turntable upside down. 
• Both turntable and turntable support must always 

be used during cooking.  
• All food and containers of food are always placed 

on this turntable for cooking.  
• This turntable rotates clockwise and 

anticlockwise; this is normal. 
 
 
Turntable 
 
 
 
 
 
Roller rest 
 
 
Turntable Shaft 
 
 

How to operate your microwave oven 

Name and function of parts Turntable Installation 
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1. Power Selector 

 
Adjust this knob to select the correct power  
level for your food. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Timer 

 
Set for desired cooking time. Cooking  
will start. All clockwork timers will operate 
more accurately if wound past the desired  
time first, and then back. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

CONTROL PANEL 
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1. Open the door, place the food on the turntable. 

Close the door. 
2. Set the Power Selector to the desired power 

level.(See table below.) 
3. Set the Timer to the desired time. 
The oven begins cooking. 
 

When cooking for less than 2 minutes, turn the timer 
for a longer period and than return to the desired 
time. 
To turn off the oven during cooking, simply turn the 
Timer to 0. 
 
Note: After use, be sure to return the Timer to 0, 
or the oven will continue to operate.

 
 
 
Example: To cook at 600W for 20 minutes 
 
 
1. Turn the power selector to 600W. 
 
2. Turn the timer to 20 
 
3. The Oven will automatically start cooking for 20 minutes at 600W 
 
 
 
Re-heating cook-chilled foods 
 
• The food manufacturer’s cooking time should be used as a guide only. If, when stated cooking time has  

expired, the food isn’t piping hot, return it to the oven and cook it until it is. In much the same manner as 
you  would when cooking with a conventional oven.  

• Always stir food regularly, particularly sauces and casseroles.  
• Standing time is very important, it is part of the cooking process and also allows an even temperature 

throughout the food. 
 
 
 
 
 
 

Power Setting Suggested use 
90W Keeping warm; Keeping foods warm 

  Defrost; Thawing frozen foods. 

360W 
Simmer; Completing the cooking cycle of some pot roasts. 
Casseroles and stews. 
Baked custards or cheesecakes. 

600W 

Medium; Faster defrosting and reheating for casseroles and 
stews. 
Baking cakes and sponge puddings 
Reheat; Reheating pre-cooked foods. 
Roasting joints of meat and poultry 

800W 
Boiling or reheating liquids. 
Cooking vegetables. 
Preheating a browning dish. 

 
 
 
 

MICROWAVE COOKING 

Microwave Power setting Guide 
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Place the turntable on top of the roller rest on 
the base of the cavity and position food on the 
metal rack. This method is ideal for grilling 
meat such as steak, chops etc. Remember the 
oven will be hot. 
 
 
1. Set the Power Selector to the Grill setting. 
2. Set cooking time by turning the Timer to the 

desired time. The microwave starts automatically.  
 

Note: After use, be sure to return the Timer 
to 0, or the oven will continue to operate. 
 
 
Note: You may detect smoke or a burning smell 
when using your grill for the first time, this is 
normal and not a sign that the oven is out order. 
To avoid this problem, when using your grill for 
the first time, heat the oven without any food for 
10 minutes on grill.

 
 
Example: To cook using Grill for 40 minutes 
 
 
1. Turn the power selector to  (Grill). 
 
2. Turn the timer to 40 
 
3. The Oven will automatically start cooking for 40 minutes at   (Grill). 
 
 
 
 
 
 
Place the turntable on top of the roller rest on 
the base of the cavity and position food on the 
metal rack. This method is ideal for grilling 
meat such as steak, chops etc. Remember the 
oven will be hot. 
 

1. Set the Power Selector to the desired Microwave 
Power and Grill level.  

2. Set cooking time by turning the Timer to the 
desired time. The microwave starts automatically. 

 
Note: After use, be sure to return the Timer 
to 0, or the oven will continue to operate.

 
 
Example: To cook at 360W and Grill for 30 minutes 
 
 
1. Turn the power selector to  (Combi 2). 
 
2. Turn the timer to 30 
 
3. The Oven will automatically start cooking for 30 minutes at   (Combi 2). 
 
 
 
NOTE: 
 
If you open the door during cooking, the oven switches off. To resume cooking, close the door. 
At the end of the cooking cycle the grill and microwave switches off and a bell sounds.  
 
In microwave and grill mode, power selection and cooking time can be changed whilst the microwave is 
operating.  
 

Cooking with Grill 

Cooking with Microwave and Grill 
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All foods should be placed on the grilling rack with a dish placed underneath to catch any food spillage or 
juices to minimise cleaning. Turn all food halfway through the cooking time.  
 
 
Food QTY. (Weight) Cooking time Special notes 
Toast 2 Slices 4 – 5 min  
Cheese on Toast 4 Slices 6 – 7 min 4 – 5 min. to toast. 2 min. with topping 

 
 
 
 
 
 

Symbol Setting Microwave Power Grill Power 

 Grill 0W 1000W 

 Combi 1 180W 600W 

 Combi 2 360W 400W 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recommendations for cooking with Grill 

Microwave and Grill Power Levels 
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Some foods such as bread and fruit, can successfully be thawed manually by using the power setting. 
 

FOOD PREPARATION  
STANDING 

TIME 
Bread 

Small loaf Place on microwave-proof rack or kitchen paper.  
Turn over halfway through defrosting time. 8–10 min. 10–15 min. 

Sliced large loaf Place on microwave-proof rack or kitchen paper.  
Turn over halfway through defrosting time. 10–13 min. 10 min 

2 slices Place on kitchen paper. 45–60 sec. 5 min. 
1 bread roll Place on kitchen paper. 45–60 sec. 5 min. 

2 bread rolls Place on kitchen paper. 1–11/2 min. 5 min. 
Cakes and Pastry 
Gateau 450g/1 lb Remove from packaging, place on plate. 9–11 min. 15–30 min. 

Cheesecake 
450g/1 lb Remove from packaging, place on plate. 9–11 min. 15–30 min. 

Pie (cooked) 
450g/1 lb Remove from packaging, place on plate.  7– 9 min. 15–30 min. 

Pastry 450g/1 lb Remove from packaging, place on plate.  7– 9 min. 15–30 min. 
Butter 

250g/8.8 oz 
(1 packet) 

If foil wrapped, remove from wrapper and place on a 
plate 3– 4 min. 5–10 min. 

Fruit 
225g/8 oz 

Soft berry fruits Place in a single layer in a shallow dish. 5– 6 min. 5–10 min. 

450g/1 lb  
Soft berry fruits 

Place in a single layer in a shallow dish.  
 7– 8 min. 5–10 min. 

Plated meal 

400g/14 oz Cover with a plate or non P.V.C. cling film. 
To reheat, microwave on 100% (800W) for 3–4 minutes. 7– 8 min 5–10 min. 

Vegetables 

 
It is not necessary to defrost vegetables before cooking. 
All vegetables can be thawed and cooked on  
100% (800W) 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recommendations for Defrosting using 180W    
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• Always keep the oven clean – avoid spill-overs 

and do not forget to clean under the glass tray 
and the inside of the door. 

• Preferably use round or oval casseroles with a lid 
when cooking in your microwave oven. 

• Do not use metal or metal decorated casseroles. 
Certain plastic materials can melt and be warped 
by hot food. 

• Cover the food when cooking. Use a glass lid, a 
plate or grease proof paper. 

• Pastry, bread and the like can be defrosted 
directly in a bread basket or on a paper towel. 

• If frozen food is heated in its packaging, the 
packaging should be opened. Packaging 
containing metal or metal decoration must not be 
used unless specifically recommended for use in 
the microwave. Remove metal clips and wire ties.  

• Smaller pieces of aluminium foil can be used to 
cover parts that easily over cook such as chicken 
legs.  

• Food with peel or skin should be pierced with a 
fork – e.g. potatoes and sausages. Do not boil 
eggs in the microwave oven as they can explode.  

• Put large, thick pieces close to the edge of the 
casserole and try to cut the food in to even sized 
pieces. Always place the food in the centre of the 
oven. 

• The food will be evenly cooked if you stir or turn it 
a few times. 

• Always set a shorter cooking time than indicated 
in your recipe to avoid over cooking. The larger 
the amount of food the longer it takes. 

• Use little or no water for vegetables.  
• Use less salt and spices than for ‘normal’ cooking. 
• Season afterwards. 
• Allow a few minutes ‘standing’ time after the oven 

has switched off to ensure complete and even 
cooking results. 

• Always ensure food is piping hot throughout 
before serving.  

• Use pot holders or gloves when taking dishes and 
food from the oven. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Softening Honey 

If you have a jar of honey which has 
crystallised, remove lid and place the jar in the 
oven, microwave on medium power for 2 
minutes. 

 
• Melting Chocolate 

Break 100g of chocolate into squares, place in 
a bowl and heat on high power for 1-2 
minutes and stir well. 

 
• Softening or Melting Butter 

Melting takes a few seconds on high power. 
Softening is best done more gently on low 
power. 

 
• Freshen or Warm Bread 

Use medium power for few seconds. 
 
• Peeling Garlic easily 

Heat 3 or 4 cloves of garlic on high power for  
15 seconds. Squeeze at one end until the 
clove pops out. 

 
• Fruit Juice 

Citrus fruits will yield more juice if they are 
heated on high power for 15 seconds before 
squeezing. 

 
• Cooking Porridge 

Porridge is easily cooked in the serving dish 
with no sticky pan to wash. Follow food 
manufacturers’ recommendations. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Microwave Hints Microwave Tips 


